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La débâcle 2009 a recouvert la vieille ville jusqu'à la 102: rue. Des 138 résidents évacués, 15 ont été pris en charge par les services 
sociaux dans le bâtiment de la Légion pour un hébergement d'appoint. La zone industrielle de la compagnie NTCL a été complètement 
inondée. Le maire estime que les dégâts sont toutefois moins importants que l'an passé. Pour sa part, Faye Hicks, directrice du projet 
de surveillance de la rivière (River Ice Engineering) relève que, dû au froid qui s'est prolongé, le volume des eaux de fonte était moins 
important cette année et qu'une ouverture dans la glace du Grand lac des Esclaves, proche de l'embouchure de la rivière, a permis un 
écoulement plus facile et plus rapide. (Photo Françoise Jaussoin) 


Francophonie en question 


Le grand chamboulement 


Si l’Association franco-culturelle de Hay River (AFCHR) sera en mesure d’assurer 
un camp d’été, l’agente de développement a néanmoins déposé sa démission 
auprès de membres du conseil d’administration. 
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Bonne nouvelle pour les parents, car 
l’AFCHR pourra ouvrir un camp d’été 
du 29 juin au 14 août. Lors de la réunion 
régulière de l’Association, Catherine 
Boulanger, agent de développement, a 
confirmé le poste attribué par Jeunesse 
Canada au Travail. D’ores et déjà l’an- 
nonce de recrutement est en ligne, des 
entrevues seront menées le 2 juin et 
l’association souhaite que la personne 
soit en ville dès le 22 juin. 

Le groupe a défini quelques modalités 
de fonctionnement. Ainsi une catégorie 
d’âges aéte définie. En effet, lors du camp 
l’an passé, les trop grandes différences 
d’âges et de maturité au sein d’un même 
groupe d’enfants avaient rendu la tâche 
difficile aux deux animatrices. 

C’est pourquoi le camp 2009 ac- 
cueillera des enfants qui auront cinq ans 
au plus tard le 31 décembre de l’année en 
COUTrS Jusqu'à ceux qui auront huit ans. 
Les enfants qui, en septembre prochain, 
doivent faire leur rentrée en 4° année, ne 


seront pas acceptés. 

Les tarifs ont également été revus et 
adaptés pour encourager un paiement an- 
ticipé. Car l’AFCHR a malheureusement 
dû faire face à de nombreux impayés 
en 2008, des sommes que l’agente de 
développement a dû réclamer bien après 
la clôture du camp. C’est ainsi que le 
tarif journalier est fixé à 20 $, le tarif 
hebdomadaire à 75 $ et, pour ceux qui 
souhaiteraient faire encore plus d’écono- 
mies, un tarif couvrant toute la période 
du camp a été fixé à 450 $. Cette option 
avantageuse est proposée aux parents 
qui paieraient en une seule fois pour 
tout l’été. 

Ces décisions ont été prises dans le 
but d’assurer un budget qui permettrait 
de recruter une seconde personne pour 
animer le camp. En revanche, le nombre 
de places n’est pas encore déterminé. 


Démission de la permanente 
Lorsque ce dossier a été bouclé, 
Mme Boulanger a présenté sa dé- 


mission au conseil d'administration. 
Christian Girard, président de l’AF- 
CHR, a donc décidé de lancer im- 
médiatement une offre d’emploi afin 
«que la transition se fasse le plus vite 
possible ». 

Il mentionne également un point 
qui a été soulevé après cette nouvelle. 
«Pour la prochaine assemblée générale 
en septembre prochain, nous poserons 
la question suivante : quelle est la rai- 
son d’être de l’AFCHR? Est-ce qu’il 
y a un besoin dans la communauté 
ou bien l’école Boréale est-elle suffi- 
sante? Et s1 la communauté veut avoir 
une association, 1l faudra qu’elle se 
manifeste soit en septembre, mais de 
préférence tout de suite », dit-1l. 

Mme Boulanger assurera donc des 
tâches administratives jusqu’à fin 
juin. Cependant le souper prévu pour 
la Saint-Jean-Baptiste, le 24 juin, est 
maintenu, ainsi que le projet d’ex- 
position d’œuvres photographiques 
réalisées par Patrick Poisson et ses 
élèves. 
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Des élèves de première, deuxième 
années, et de maternelle de l’école 
Allain St-Cyr ont participé la semaine 
passée à une activité de promotion 
des emplois de métiers. Organisé par 
le Kimberlite Career and Technical 
Centre, cet événement a suscité beau- 
coup de plaisirs et de questions auprès 
de jeunes francophones. 17 stations 
étaient disponibles pour faire découvrir 

aux jeunes divers aspects de profes- 
sions de métiers comme la plomberie, | 
la coiffure, la mécanique ou la ro- 
botique. Anabel Flamand et Megan 
Ganley suivent les directives de Jamie 
Sasseville sur la photo de droite tandis 
que Riel Lefort suit les conseils de 
Baile Harrison pour changer une roue. 
Les ateliers étaient supervisés par les 
élèves des écoles catholiques de Yellow- 
knife qui ont accès régulièrement au 
centre des métiers Kimberlite. 











Economie mondiale 


Les ministres des Finances font le point 


Le texte suivant découle de la rencontre tenue à la fin avril à Washington entre les ministres 
des Finances et les gouverneurs des banques centrales des pays du G7. Essentiellement, 
il s’agit d'une déclaration de la part des participants visant à dresser le bilan de leurs discussions. 
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Nord-Ouest Comité permanent du développement économique et de léinfrastructure 


Exprimez-vous devant 
l’Assemblée législative 
au sujet des lois 


Le Comité permanent du développement économique 
et de l’infrastructure, présidé par M. David Ramsay, 
tiendra une audience publique pour connaître l’opinion des 
résidents du Nord sur les projets de loi suivants : 


Projet de loi n° 13 
Loi modifiant la Loi sur les terres domaniales 
Le présent projet de loi propose de modifier la 
Loi sur les terres domaniales afin de mettre à jour son 

administration des terres. Ces modifications comprennent 

l’exclusion des terres domaniales louées de la 

Loi sur la location des locaux d'habitation. 
la restriction de la responsabilité du commissaire en tant 
qu’occupant d’une terre domaniale et bien d’autres. 


Projet de loi n° 14 
Loi modifiant la Loi sur les véhicules automobiles 
Le ministère des Transports propose un certain nombre de 
modifications à apporter à la 
Loi sur les véhicules automobiles existante. 
Ces modifications mettront à jour les lois actuelles 
et aideront le personnel de la Division des permis 
et de la sécurité routière et les agents de la paix à 
administrer et à mettre en application des 
programmes relatifs aux véhicules automobiles. 


L’audience publique sur les projets de loi 13 et 14 
se tiendra le 
mardi 26 mai 2009 dans la salle de réunion A 
de l’édifice de l’Assemblée législative à 13 h 30. 


On peut consulter les projets de loi en visitant le site Web 
de l’Assemblée lécislative au www.assembly.gov.nt.ca, 
sous l’onglet Travaux de la Chambre. 


Pour présenter vos arguments par écrit, 
pour parler lors de l’audience ou pour obtenir 
plus d’information, veuillez communiquer avec : 


Jennifer Knowlan, secrétaire de comité 
Assemblée législative des TNO 
Téléphone : 867-669-2241 ou 1-800-661-0784 (sans frais) 
Courriel : jennifer_knowlan@ gov.nt.ca 


S1 vous souhaitez vous exprimer dans l’une des langues 
officielles des Territoires du Nord-Ouest, veuillez contacter 
la secrétaire de comité au plus tard le 19 mai 2009. 











WASHINGTON — C’est au cœur du ralentissement 
économique le plus marqué et le plus étendu et de la 
situation de stress financier la plus grave depuis des 
décennies que nous nous sommes réunis. 

Le paysage mondial s’esttransformé récemment, pas- 
sant d’une période de croissance solide, d'augmentation 
rapide des flux de capitaux vers les marchés émergents 
et d’expansion marquée du commerce, 1l y a à peine 
quelques années, au contexte actuel de récession, de 
désendettement et de contraction du commerce. 

Nous avons adopté des mesures décisives afin de 
soutenir la croissance et de rétablir la confiance envers 
le système financier et le flux du crédit. Les données 
récentes suggèrent que le rythme du recul de l’activité 
de nos économies a ralenti et que certains signes de 
stabilisation apparaissent. L'activité économique devrait 
commencer à reprendre plus tard dans l’année dans un 
cadre de perspectives toujours déprimées et de risques 
à la baisse. 

Comme nos dirigeants l’ont souligné à Londres, nous 
sommes engagés à agir ensemble pour rétablir l'emploi 
et la croissance et à empêcherune crise de cette ampleur 
de se reproduire. Dans ce contexte : 

- Nous mettons rapidement en œuvre un programme 
de soutien macroéconomique, etnous réaffirmons notre 
engagement de déployer l’effort budgétaire soutenu 
nécessaire pour rétablir la croissance. 

- Nous continuerons d’agir, chaque fois que cela sera 
nécessaire, pour rétablir le crédit, soutenir la liquidité, 
injecter du capital dans les établissements financiers, 
protéger l’épargne et les dépôts et traiter les actifs 
dépréciés. 

- Nous avons fourni des ressources au FMI, et nous 
collaborons avec le G20 et avec d’autres afin de lui 
fournir les ressources dont 1l a besoin pour rétablir la 
stabilité financière à l’échelle mondiale. 

- En particulier, nous nous réjouissons des progrès 
accomplis afin de mobiliser des fonds bilatéraux 
temporaires supplémentaires pour le Fonds monétaire 
international (FMI). 

- Nous nous réjouissons de l’instauration par le FMI 
de nouvelles facilités de crédit, comme la ligne de cré- 
dit modulable, visant à aider les pays dont l’économie 
affiche de solides caractéristiques fondamentales à 
réagir à la crise 

- Nous nous engageons à résister à l’érection de 
nouvelles barrières à l’investissement ou au commerce 
des biens et des services. 

Bon nombre de pays ont désormais un rôle de pre- 
mier plan à Jouer au sein de l’économie mondiale, et 
nous nous réjouissons de leur contribution à l’effort 
international collectif visant à favoriser la reprise. 
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Traversier 

Le ministère des Transports des TNO annonce 
l’ouverture prochaine du traversier Merv Hardie, 
au niveau de Fort Providence. La date prévue est 
le 15 mai. Au cours des cinq dernières années, 
l’ouverture du traversier à cet endroit s’est faite aux 
alentours du 13 mai. La glace a brisé le 6 mai à Fort 
Providence et le ministère a bon espoir de pouvoir 
ouvrir à nouveau le service selon le délai prévu. En 
revanche aucun horaire n’est encore établi d’une 
manière définitive. 


Voler dans le Nord 


En partenariat avec Canadian North et l’asso- 
ciation des transporteurs aériens du Nord (NATA), 
le ministère des Transports des TNO propose une 
formation intitulée Aviation Career Development 
Program avec douze bourses d’une valeur de 5 000 $ 
chacune, pour les douze étudiants qui seront choisis. 
Les inscriptions sont d’ores et déjà ouvertes avec 
deux dates de remise de dossiers. Ceux qui souhai- 
tent adhérer à une formation avant le 30 septembre 
doivent remettre leur dossier le 29 mai au plus tard. 
Ceux qui veulent commencer une formation à partir 
du ler octobre ont jusqu’au 31 août pour déposer 
leur candidature. Les candidats doivent être résidents 
des TNO depuis deux ans et engagés dans des études 
secondaires ou dans un emploi dans le domaine de 
l’aviation. Leur motivation sera minutieusement 
examinée par un comité de sélection des candidats. 
Ce programme existe depuis neuf ans. 


Attirer les visiteurs 

Parcs Canada gêle les tarifs d’entrée pendant deux 
ans dans les parcs et les lieux historiques nationaux. 
Jim Prentice, ministre de l’Environnement et ministre 
responsable de Parcs Canada a annoncé cette me- 
sure le 9 mai dernier. Pour les visiteurs particuliers, 
les tarifs s’appliqueront jusqu’en 2011 et pour les 
groupes jusqu’en 2012. Le ministre justifie cette 
mesure pour encourager et les activités de plein air 
et maintenir la fréquentation des parcs et des sites. 
L'objectif est également de valoriser l'attractivité 
de ces endroits pour les touristes internationaux. 
Parcs Canada veut également mettre l’accent sur 
une meilleure qualité d’accueil et de programmation 
d'activités, en proposant des services améliorés 
de camping (par l’ajout de tentes-caravanes et de 
yourtes prêtes à camper), par de nouveaux sentiers 
de promenade et un plus vaste réseau de géeocaches, 
les fameux trésors virtuels à trouver au moyen d’un 
GPS (Global Positioning System). 


© © (] e «A 
Vive les infirmières 

Cette semaine, le Canada célébraitses infirmières 
et la ministre territoriale de la santé, Sandy Lee, atenu 
à exprimer ses mots de remerciement à l’ensemble 
des 600 infirmiers et infirmières pratiquants aux 
TNO. « Je suis vraiment reconnaissante du travail 
effectué par nos infirmières à chaque jour. J’encou- 
rage tous les ténois d’exprimer leur appréciation 
de ces services la prochaine fois qu’ils auront une 
visite », a-t-elle déclaré. 


C’est maintenant! 

Lors d’une conférence tenue à Edmonton, ce mardi 
12 mai, le premier ministre ténois Floyd Roland s’est 
dit concerné par le fait que le Projet Gazier du Mac- 
kenzie perde pied alors qu’il éponge les retards du 
processus de régulation. Devant l’urgence de rester 
compétitif au sein du marché énergétique nord amé- 
ricain, le premier ministre voudrait prendre avantage 
des faibles coût de construction apparus depuis la 
crise économique mondiale et anticipe que la fin des 
travaux projet s’alignerait avec le retour à la hausse 
des prix du gaz naturel. « Nous pourrions construire 
à bas prix et vendre à bon prix », a-t-1l lancé. 








Faire plus avec moins 


Jeunesse Canada au Travail 
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Cet été, de tous les organismes culturels francophones ténois, seule l’ Association franco-culturelle de Hay River 
(AFCHR) à obtenu une réponse favorable de la part de Patrimoine Canada pour avoir une jeune recrue 
pendant l’été. Deux autres organismes expriment leur déception. 


Françoise ‘Jaussoin en 

La réponse est arrivée le lundi 11 mai. Une bonne 
nouvelle pour l’AFCHR qui va pouvoir animer un camp 
d’été dès la fin juin. Mais une mauvaise nouvelle pour 
deux autres organismes culturels franco-ténois, à savoir 
Radio Taïga et le journal L’Aquilon. 

« Cette année, j'avais fait une demande pour la radio 
car on avait besoin d’un Journaliste capable de faire des 
informations et de l’animation, explique Roland Charest, 
directeur général de l’ Association franco-culturelle de 
Yellowknife. Rudy Desjardins veut faire un camp de 
jeunes et l’aide d’un jeune aurait été la bienvenue. On 
va faire le camp mais c’est sûr que la radio sera affectée 
par ce manque de ressource. » 

M. Desjardins, directeur de la programmation de la 
radio, confirme qu’il maintient le camp de journalisme 
de fin juin à mi-juillet pour les jeunes de 11 à 13 ans, 
mais que le manque de main-d’œuvre rendra le travail 
à la radio plus difficile. « On va devoir aller chercher 
du financement pour avoir un employé pour le camp, 
explique-t-1l. Les coupures de budget nous pénalisent 


beaucoup, et j’ai appris que Patrimoine Canada a alloué 
un peu moins de 20 000 $ cette année pour des postes 
dans les TNO. L’an passé on a eu un jeune stagiaire qui 
s’est occupé principalement de l’animation à la radio 
et on essayait de faire un échange de services avec 
L’Aquilon pour établir quelque chose à long terme dans 
la réalisation des informations. » 

Alain Bessette, rédacteur en chef du journal com- 
munautaire, doit lui aussi s’adapter à la réalité. « Ça 
complique notre tâche administrative pour trouver les 
budgets nécessaires afin d’obtenir le soutien important 
d’un étudiant durant la période estivale, souligne-t-1l. 
C’est dommage dans le cas de la radio qui n’a pas les 
ressources financières pour se payer des remplacements 
durant l’été. » 

Pour le journal, un jeune qui vient travailler de juin 
à août est une ressource très appréciée. Il remplit des 
tâches journalistiques, participe entièrement à la vie 
quotidienne du journal et collabore aussi avec la radio 
en fournissant des capsules d’information. À son tour, 
M. Bessette examine ses fonds et ses possibilités. « Je 
suis en train de regarder ma planification budgétaire pour 
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Le camp d'été de 2008 
voir Si on pourrait se payer un étudiant, dit-1]. Sinon on 
devra réaménager nos tâches internes, au détriment de 
la qualité de l’information. » 


Foire commerciale de Yellowknife 


Une visibilité francophone 


Cinq organismes francophones ont collaboré pour offrir un concours attirant. 


/Maxence {Jaillet 


Ce sont 141 personnes qui ont pris le temps de rem- 
plir un questionnaire sur les organismes francophones 
de Yellowknife lors de la foire commerciale organisé 
les 9 et 10 mai dernier par la Chambre de Commerce 
de Yellowknife. Étalés sur cinq kiosques différents, le 
CDÉTNO (Conseil de développement économique des 
TNO), le CTNO (Collège des TNO), l’AFCY (Associa- 
tion franco-culturelle de Yellowknife), Radio Taïga et 
la FFT (Fédération franco-ténoise) se sont appropriés 
le fait français sur les deux cotés du salon, le corpo- 
ratif et le non lucratif. Ainsi, les visiteurs ont eu accès 
à plusieurs lieux pour déposer leur questionnaire au 
concours affichant plus de 750 $ de cadeaux. 

L’heureuse gagnante de ce tirage qui nécessitait 
d’obtenir dix bonnes réponses au questionnaire est 
une Jeune fille de 14 ans de Yellowknife. Francophile, 
Marissa McGregor deviendra par la force des choses, 
la plus jeune entrepreneur membre du CDÉTNO. « 
Nous sommes très heureux de remettre ce prix à Ma- 
rissa, de déclarer Élodie Bedouet coordonnatrice des 
communications du CDÉTNO. Lorsque j’ai appelé chez 
elle après le dépouillement, sa mère m'a assuré qu’elle 
était très contente. » D’après l’employé du CDÉTNO, 
la jeune fille va savoir profiter des prix offerts par les 
cinq organisme : « Nous allons l’inviter à participer à 
nos ateliers, à nos activités de réseautage et nous lui 
offrirons un soutien pour stimuler le démarrage d’une 
Jeune entreprise. Elle gagne aussi des cours de français 
langue seconde au Collège des TNO. » Le directeur du 
CTNO a ajouté au lot de cadeaux, des cours de fran- 
cisation pour un de ses parents, afin que la jeune fille 
puissent partager son apprentissage en famille. « Pour 
nous c’était vraiment un endroit incontournable à se 
présenter, de commenter Donald Laviolette. Plus de 
la moitié de nos visiteurs savaient déjà qu’un collège 
francophone était implanté aux TNO, et que ce soit des 
francophones, des francophiles ou des anglophones, 
beaucoup ont exprimé leur fierté d’avoir cette option 
chez eux. C’est certain que nous réservons notre place 
pour l’année prochaine. » 

C’est la première fois que ces cinq organismes 
collaboraient sur un plan marketing et d’après Sylvie 
Francoeur l’avenir semble prometteur pour ce genre de 























présentation. « Nous avons tous tiré profit du système 








de référence qui s’est crée lors de la foire. Les gens 
venaient nous voir car le coté associatif nous avaient 
recommandé et nous indiquions aussi aux visiteurs 





qu'il y avait d’autres services francophones disponibles 
à Yellowknife. Cette collaboration a vraiment permis 
de donner un éventail de nos différentes actions pour 
la population ténoise. » 


Les sections commentaires sur le 
wWww.aquilon.nt.ca 





aquilon@ 
internorth.com 
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La question posée par le président 
de l’Association franco-culturelle de 
Hay River est de celle qui resurgit régu- 
Alain Ressette lièrement, surtout dans les plus petites 
communautés. Et Je reviens aussi avec le 
même message. 

Il y a deux facettes au problème qui est soulevé dans l’ar- 
ticle de la première page : l’essoufflement et la pertinence de 
l’organisme. 

Avec des ressources humaines limitées, tant en personnel 
permanent qu’en bénévoles actifs, les petites associations frap- 
pent souvent un point d’essoufflement où leur existence même 
est remise en question. Très souvent aussi, un changement de 
garde au niveau des employés ou des bénévoles vient apaiser 
le doute. Les bénévoles et les employés les plus dévoués qui 
demeurent en poste se rechargent d’énergie au contact de nou- 
velles personnes avec des idées nouvelles. Ce ressourcement 
est essentiel. Il s’agit parfois de repenser le fonctionnement 
de l’organisme dans une optique de meilleure répartition des 
tâches et d’allégement du fardeau. 

L'autre facette du problème à Hay River, c’est la remise 
en question de la pertinence de l’organisme en regard de la 
bouillonnante activité de l’école Boréale. Ma réponse aussi 
ne varie pas. Les deux entités sont nécessaires pour un plein 
développement social de la francophonie et de ses jeunes. Il 
faut réaliser que l’école et l’association se complètent. L’école 
à elle seule offre d'excellents programmes d’enseignement. 
Mais il s’agit d’une tâche difficile que de démontrer aux jeunes 
élèves qu’il est important de persévérer dans l’apprentissage 
de la langue française si rien autour de l’école ne vient rendre 
l’usage du français nécessaire. Une association vibrante et 
offrant plein d’activités en français aide à sortir le fait français 
de l’école. La symbiose entre les deux entités doit être reconnue 
et appuyée par des projets concrets. 

C’est donc dire que la question de base ne devrait pas être 
si l'Association est toujours pertinente, mais comment sa 







































































pertinence peut être rehausser en mariant davantage sa pro- Les seuls corbeaux qui resteront bientôt au dépotoir seront peut-être ceux qui sont peints. Le conseil 
grammation avec celle de l’école. de ville de Yellowknife vient de voter pour l'abattage de deux corbeaux par semaine sur le site du 
dépotoir municipal. Les goélands et les corbeaux serait trop nombreux et seraient 
ES nuisible aux vols des avions qui attérissent 
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Commissaire aux langues des TNO 


Rester au niveau 
du peuple 


La nouvelle commissaire aux langues des TNO 
débute son mandat avec une surprise. 


/Maxence Jaillet Uni 


Nommée depuis lemois 
de mars 2009 par l’Assem- 
blée législative ténoise, 
Sarah Jerome, la nouvelle 
commissaire aux langues 
des TNO est entrée en 
fonction ce lundi 11 mai. 
De passage à Yellowknife 
avant de déplacer ses nou- 
veaux bureaux à Inuvik, la 
commissaire Jerome s’est 
heurtée à une première 
réalité à la suite de sa 
rencontre avec l’ancienne 
commissaire aux langues, 
Shannon Gullberg : son 
rôle ne sera pas de pro- 
mouvoir les onze langues 
officielles des TNO, mais 
bien de gérer les plaintes 
des Ténois qui se sentent 
bafouës dans leurs droits 
linguistiques. Si le mandat 
de la promotion est celui 
du ministre responsable 


La carrière de la nou- 
velle commissaire aux 
langues s’est essentielle- 
ment construite autour de 
l’éducation, alors qu’elle a 
assuré de multiples postes 
d’enseignement et qu’elle 
a été la directrice adjointe 
du conseil scolaire de la 
région Beaufort-Delta. « 
Je me suis toujours située 
au niveau du peuple, je 
suis du côté des gens, 
confie Sarah Jerome. J’ac- 
cepte le travail qui m’a 
été confié de surveiller 
le gouvernement afin 
que les Ténois soient en 
mesure de parler et d’être 
servis dans leur langue 
de prédilection. » Cette 
ancienne enseignante de 
langue gwich’in assure 
que le titre des emplois 
qu’elle a occupés ne lui a 
jamais monté à la tête, et 
elle affirme qu’elle assu- 
mera ses fonctions avec 


tones vont tirer avantage 
de ses origines gwich’in. 
« Je suis prête à faire 
beaucoup de voyage pour 
aller rencontrer les gens. 
Je connais déjà beaucoup 
de monde et beaucoup de 
portes me sont ouvertes. 
C’est un avantage qui 
bénéficiera aux autochto- 
nes pour qu'ils prennent 
conscience qu’ils ont des 
droits linguistiques et 
qu’ils peuvent les reven- 
diquer s’ils ne sont pas 
respectés. » 

Mme Jerome se dit 
enthousiaste à l’idée de 
collaborer avec les orga- 
nismes et les individus 
francophones des TNO. 
EIlé espère de ce. fait 
participer à la prochaine 
Assemblée générale de la 
FFT pour démontrer cette 
ouverture et sa volonté de 
travailler à la protection 
des droits francophones. 


budget pour en faire plus 
dans les limites de son 
mandat. » 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
Jackson Lafferty, ministre 
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Le Conseil de la fédération 
Prix d'alphabétisation 


Appel de mises en nomination Appel de mises en nomination 


deux catégories : 


grand dévouement face à 
l'alphabétisation. 


Prix d'alphabéfisation 
du ministre — 2009 


Connaissez-vous un enseignant où un 
organisme de votre communauté qui a 
excellé à promouvoir l'alphabétisation et à 
aider les autres à améliorer leurs capacités 
de lecture et d'écriture dans l'une ou l'autre 
des langues officielles des TNO? 


Voici l'occasion de rendre hommage à cet 
individu où à cet organisme exceptionnel. 


Les nominations seront acceptées dans 


1. Enseignants, tuteurs où facilitateurs en 
alphabétisation qui ont démontré un 


Prix d'alphabéfisation du 
Conseil de la fédération de 2009 


Les capacités de lecture et d'écriture sont les éléments 
essentiels à l'édification d'une société et d'une économie 
dynamiques. Ces compétences de base servent à la maison, à 
l'école, dans la collectivité et au travail. Ce continuum se 
termine par un ensemble complexe d'habiletés nécessaires à 
la vie quotidienne, professionnelle et communautaire, ainsi 
qu'au perfectionnement professionnel et à la qualité de vie 
dans notre société moderne. De nos jours, la définition élargie 
de l'alphabétisation comprend tout un éventail d'aptitudes, 
dont la lecture de textes, la consultation de documents, 
l'écriture, la communication orale, les capacités au calcul, la 
capacité au raisonnement, la culture informatique, le travail en 
groupe et l'acquisition continue du savoir. 


Le Conseil de la fédération, créé en 2003 par les treize premiers 
ministres des provinces et territoires du Canada, a identifié 
l'alphabétisation comme un élément clé de toute première 


des langues officielles 
depuis la révision de la 
Loi sur les langues ofji- 


2. Organismes, comités où programmes 
d'alphabétisation qui ont oeuvré à 
l'alphabétisation ou pour améliorer les 
capacités en matière d'alphabétisation 


re importance pour les Canadiens. 
Selon le président de 


l’Assemblée législative, 


beaucoup de transparence 


pour Ée quatre prochai- Le Prix d'albhabétisation du Conseil d'alphabétisation de 2009 


rendra hommage aux réalisations d'un apprenant, qui a 


cielles des TNO en 2004, 
ce fut une surprise pour 
celle quise voyaitstimuler 
l’utilisation des langues 
autochtones face à l’assi- 
milation anglophone. «Je 
pensais sincèrement que Je 
travaillerais à la promo- 
tion, à la préservation des 
langues. Ça va vraiment 
être difficile de mettre cela 
de côté car c’est vraiment 
au plus profond de mon 
cœur », s’exclame Sarah 
Jerome. 


nes années à ce poste de 
commissaire. « Je veux 
garder la communication 
ouverte, Je veux être VIs1- 
ble et travailler avec les 
gens. Je serai ouverte aux 
critiques sinon comment 
pourrais-je devenir une 
meilleure personne? Je 
veux qu’à la fin de mon 
mandat, les gens puissent 
dire que j'ai fait mon tra- 
vail », commente-elle. 
Sarah Jerome pense que 
les communautés autoch- 


Paul Delorey, la passion 
que Mme Jerome dé- 
montre pour les langues 
sera un des points forts de 
son nouveau mandat. « Il 
va être important pour la 
nouvelle commissaire de 
savoir combien elle veut 
s’investir dans son travail, 
dit-1l. Depuis plusieurs an- 
nées le budget du bureau 
de la Commissaire dimi- 
nue car ses tâches sont 
moindres. Mais il ne tient 
qu’àelle d'augmenter son 


dans leurs communautés. 





Culture et de la Formation. 


On choisira une nomination de chaque 
catégorie pour recevoir une lettre de 
félicitations, un certificat encadré et une 
plaque du ministre de l'Éducation, de la 





surmonté les obstacles, et qui a démontré un grand progrès 
dans son apprentissage, dans l'une ou l'autre des langues 
officielles des TNO. Les mises en nomination sont ouvertes aux 
apprenants des TNO de tous âges. La personne gagnante 
recevra un médaillon du Conseil de la fédération et un 
certificat du premier ministre des Territoires du Nord Ouest. 


Les nominations doivent être accompagnées de deux lettres d'appui. Les formulaires de mise en nomination 
sont disponibles auprès de Margaret Erasmus, Coordonnateur, Stratégie en Alphabétisation, 
Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. 


Date limite pour les mises en nomination : le 29 mai 2009 


Tél. : 867-920-8843 
Fax : 86/-8/3-023/ 


Courriel : margaret_erasmus@gov.nt.ca 
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PRÉVENTION DU VIH/SIDA ET HÉPATITE C 


VIH/Sida: Mythe ou réalité? 


Le VIH/Sida: on en entend parler depuis presque trois décennies maintenant. On a 


l'impression de l'avoir apprivoisé. Et ces dernières années, la découverte de certains 


médicaments comme les anti-rétroviraux ou la trithérapie a, paradoxalement, contribué à 
faire naître un faux sentiment de sécurité dans population; certains se sont mis à croire 


qu'on peut guérir du Sida. Ce n'est pas vrai. On peut améliorer la qualité de vie des 


personnes atteintes mais, en 2009, le VIH/Sida est, encore et toujours, incurable, et fatal. 


Actuellement, on estime que 38 millions de personnes dans monde sont atteintes. De ce 
nombre, un partie seulement aura accès à des médicaments reconnus. La situation n'est 
pas rose au Canada non plus, puisque le nombre de cas est en hausse. Surtout chez les 
femmes. Il y a dix ans, elles représentaient dix pour cent (10%) des personnes atteintes. 


Maintenant, vingt-cinq pour cent (25%) des personnes atteintes sont des femmes. 


Françoise Jaussoin Le 


Cette statistique est particulièrement inquiétante, quand on sait que les femmes peuvent 


transmettre le VIH/Sida à leur bébé lors de l'accouchement ou en allaitant. C'est une des 
voies par lesquelles le virus peut être transmis. Il se transmet également lors d'une 
relation sexuelle non protégé ou par le sang contaminé. On peut le contracter en utilisant 
une seringue infectée ou lors d'un « piercing », par exemple. 

Comment se protéger? En utilisant un condom à chaque relation sexuelle à risque et les 


seringues stériles si on a à en utiliser, pour un tatouage ou un perçage, par exemple. 


Un message du Réseau TNO santé en français dans le cadre du projet « Prévention du 


VIH/Sida et de l’hépatite C dans les Territoires du Nord-Ouest ». 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


5016, 48° rue C. P. 1325 Yellowknife, NT X1A 2N9 


santef@franco-nord.com 
wWww.reseautnosante.ca 





réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


Un simple appel d’of- 
fres, parmi des dizaines 
émis chaque mois par 
différents ministères, a 
préoccupé quelques entre- 
prises qui ont cependant 
préférées garder l’ano- 
nymat. Le ministère des 
Transports recherchait 
une entreprise pour net- 
toyer un terrain, concasser 
et empiler des stocks de 
granulats. Quatre soumis- 
sionnaires ont présenté un 
dossier. Les soumissions 
s’échelonnaient de 913 
800 $ à 885 000 $ tandis 
qu’une autre proposait un 
devis de 599 500 $. 

La soumission la plus 





Téléphone : (867) 920-2919 ou Télécopieur : (867) 873-2158 


Chronique TNO Santé 


Un mal qui répand la terreur 





Mis à part au Mexique où plusieurs personnes en 
sont mortes, le virus de la grippe A(HINI) n’est pas 
très différent de celui d’une grippe ordinaire, saison- 
nière. Il faut toutefois demeurer prudent et suivre 
les mesures de prévention, affirment les autorités 
de santé publique. 





Un virus mutant. 

Même si le virus de la grippe À (HINIÏ) ne se 
révèle pas très dangereux, 1l faut être vigilant, di- 
sent les experts. Les virus mutent fréquemment et 
facilement. Le nouveau virus, par exemple, contient 
actuellement du matériel génétique de deux virus 
porcins, d’un virus aviaire et d’un virus humain. En 
mutant, 1l pourrait devenir plus inquiétant. 





Que faire... 

Surveiller l’apparition de symptômes de grippe. 
Il faut être attentif aux symptômes suivants : fiè- 
vre, fatigue, perte d’appétit, toux, maux de gorge, 
éternuements et sécrétions nasales, vomissements 
ou diarrhée. 

Adopter les mesures d’hygiène et de prévention 
prescrites contre tout type de grippe, soit se laver les 
mains régulièrement, se couvrir la bouche et le nez 
lorsqu'on tousse ou éternue et rester à la maison si 
on se sent malade. 

Éviter tout déplacement non essentiel au Mexique, 
comme le recommande le ministère canadien des 
Affaires étrangères et du Commerce international. 














La grippe A (H1N1) 


À ne pas faire. 

Ne pas tenter de se faire prescrire un antiviral 
préventif. Les antiviraux Tamiflu et Relenza sont ef- 
ficaces contre le nouveau virus, mais ils sont réservés 
aux malades et au personnel de santé. 

À moins de présenter des symptômes, ne pas utiliser 
de masque. Selon l’ Agence de la santé publique du 
Canada, les gens portent le masque souvent de manière 
inadéquate ou ils le contaminent en le manipulant. 

Ne pas tenter de se faire vacciner si on n’a pas 
l’intention de voyager. Il est peu probable que le 
vaccin contre la grippe saisonnière offre une protec- 
tion contre la grippe A (HINI). Par contre si vous 
prévoyez aller en voyage, 1l est recommandé de se 
faire vacciner contre la grippe puisque le virus sai- 
sonnier de l’influenza circule encore. 

Ne pas craindre de manger du porc. La grippe 
se transmet par des sécrétions qui contiennent des 
virus (par la toux, les éternuements ou des objets 
contaminés) et non pas par la viande de porc. On 
peut donc en consommer. 














Pour plus d’information sur la grippe A 
(HINI1)... 

Organisation mondiale de la Santé : www.who. 
int/fr/index.html 

Agence de santé publique du Canada : 
phac-aspc.gc.ca 


WWW. 


La chronique TNO santé est préparée par le 
Réseau TNO Santé en français et se veut un 
espace d'échanges et d’information. 
Contact: www.reseautnosante.com:; 
santef@franco-nord.com 


Appel d'offres 


basse repose cependant sur 
l’octroi d’un sous-contrat 
avec une compagnie de 
l’Alberta. La compagnie 
ayant soumis la plus basse 
offre a des activités dans 
plusieurs domaines (four- 
niture de services internet, 
répertoires d’entreprises 
en ligne, etc.) 

Selon Daniel Auger au 
ministère des Transports, 
elle est enregistrée au 
bureau de la Politique 
d’encouragement des en- 
treprises (PEE) comme 
fournissant des matériaux 
de réparation de pavage 
de route. 

Dans la soumission 
déposée, cette compagnie 
détaille la part qui pro- 
viendra des TNO, soit 20 
000 $ sur le montant total, 
le reste représentant les 
équipements et personnels 
fournis depuis l’Alberta. 

Au ministère de l’In- 
dustrie, du Tourisme et 
de l’Investissement, la 
responsable de la PEE 
(BIP en anglais), explique 
que les appels d’offres sont 
accessibles à tout le monde 
à travers le pays et que le 
gouvernement des TNO, 
soucieux de la gestion des 
fonds publics, se doit de 
choisir la soumission la 
plus basse. 

Daniel Auger, de la 
direction du ministère 
des Transports, affirme 
que le GTNO souhaite 
préserver les entreprises 
des TNO et qu'il existe 
des règles à suivre pour 
choisir un soumission- 
naire. Lorsque plusieurs 
devis parviennent suite 
à un appel d’offres, un 
comité les examine et peut 
appliquer un pourcen- 
tage d’ajustement allant 
jusqu’à 20 % en faveur 
d’une entreprise des TNO. 
«Un soumissionnaire doit 
indiquer la valeur des tra- 
vaux faits par chacun des 
sous-traitants, commente 
M. Auger. Lors de l’éva- 
luation de la soumission, 
un pourcentage peut être 
appliqué sur la proportion 
des travaux faits par une 
entreprise du Nord. Si 
l’entreprise a une petite 
portion dans le Nordetune 
grosse sous-traitance dans 
le Sud, alors l’ajustement 
sera très minime. » 

Dans le cas présent, les 

















Concurrence et 
sous-contrat 


La question de sous-traitance avec une entreprise de 
construction de l’Alberta est soulevée à l’occasion de l'octroi 
d’un contrat souvernemental. De son côté, le GTNO affirme 

respecter toutes les règles. 


trois devis les plus élevés 
pourraient être revus à 
la baisse de près de 20 
% de leur montant total. 
Tandis que l’autre devis, 
qui comprend une grande 
partie de sous-traitance 
avec une entreprise non 
enregistrée dans les TNO, 
ne sera pas ajusté très fa- 
vorablement. Cependant, 
malgré les ajustements, la 
soumission la plus basse 
demeurera celle de 599 
500 $, par conséquent 
celle qui sera choisie. 

«S1 la soumission est la 
plus basse et si le soumis- 
sionnaire estresponsable, 
on doit donner le contrat à 
l’entreprise, explique M. 
Auger. Et si on ne fait pas 
cela, on s’expose à des 
poursuites de la part de 
l’entreprise qui fournit le 
plus bas prix. » L’aspect 
de la sous-traitance ne 
semble pas être un pro- 
blème. « Sur un appel 
d’offres, cette pratique 
est courante, poursuit 
M. Auger. Soit parce que 
l’entreprise n’a pas l’ex- 
pertise, soit parce qu’elle 
n’a pas l’équipement. On 
ne peut pas s’ingérer dans 
les ententes entre les com- 
pagnies. » 

Selon M. Auger, le 
gouvernement des TNO 
prouve sa volonté de 
protéger ses entreprises 
nordiques par le biais de 
cet ajustement en leur 
faveur. Aujourd’hui une 
consultation est en cours 
pour savoir comment ap- 
pliquer d’autres mesures 
de protection. « Il a été 
suggéré que nous n'avons 
plus besoin de la PEÉE car 
les entreprises nordiques 
pouvaientcompétitionner, 
poursuit M. Auger. Mais 
cela ne sera pas aboli et 
la politique d’ajustement 
va rester. Mais il serait en- 
visagé de modifier l’accès 
des entreprises non nor- 
diques à notre registraire. 
Jusqu'à présent, une en- 
treprise non nordique qui 
opérait depuis dix ans dans 
les TNO pouvait être enre- 
gistrée dans notre registre 
de la PEE. I] a été suggéré 
d'éliminer cette clause 
et de ne plus accepter de 
nouvelles compagnies en 
provenance de l’extérieur 
des TNO dans notre re- 
gistre. » 














Francs-travailleurs 
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Pilote de brousse nordique 


Alexandre Wagner, entre adrénaline et rythme de vie. 


Maxence (Jaillet 


Employé de la compagnie Buffalo Airways, Alexan- 
dre Wagner pilote des avions d’une autre époque. 
Dans l’armada d’aéronefs opérés par la compagnie 
ténoise, plusieurs Douglas DC-3 et DC-4 sont encore 
utilisés pour le transport de passagers ou de cargo. 
Pour l’instant, le pilote francophone s’assied sur le 
fauteuil de droite d’un appareil ayant volé pour la 
première fois en 1945. Après un hiver à ravitailler 
les collectivités nordiques, 1l demeurera co-pilote sur 
cet ancien avion de ligne pour un été qui risque d’être 
chaud en sensation. 

En effet, après deux étés à piloter un avion d’aéro- 
pointage pour effectuer tout le travail de reconnais- 
sance essentielle au combat des feux de forêts aux 
TNO, Alexandre Wagner sera pour la saison 2009, à 
bord d’un DC-4 transformé en avion-citerne. « C’était 
l’idée de travailler à Yellowknife pendant l’hiver : 
d’acquérir de l’expérience à bord d’un DC-4 pour que 
cette année, Je puisse être co-pilote lors de la saison 
des feux de forêts. Avant, avec l’avion pointeur qui 
est plus malléable, plus léger et rapide, je tournais 
autours de la zone incendiée pour déterminer le plan 
d'extinction avec un spécialiste du ministère des 
Ressources naturelles. Cette année, Je serai dans le 
DC-4 qui suit l’aëéropointeur pour savoir où épandre 
le produit retardant. » Selon la procédure, le petit 
avion arrive en avance sur le lieu de l’incendie pour 
identifier sur le terrain tous les dangers relatifs aux 
vols à basse altitude. Il guide ensuite le Canadair ou 
le DC-4 lors de son approche avant de lui indiquer 
l’endroit où épandre le contenu de ses réservoirs. 
« J’ai la chance de voler avec un pilote qui fait ça 
depuis 30 ans. Ça me plaît bien de m’imaginer assis 
à côté de cet homme de terrain pour débuter mes 30 
prochaines années d’expérience. Piloter un DC-4 ne 
peut pas se faire tout seul. Les quatre moteurs sont 
vraiment hypersensibles et 1ls requièrent une attention 
sans relâche pour faire voler l’avion à son meilleur 
potentiel. Cette année, je ne porterai pas beaucoup 
d’attention au feu car Je vais être concentré à gérer 
les moteurs », explique Alexandre Wagner, s’estimant 
heureux d’avoir fait deux ans de repérage auparavant 
pour vraiment savoir ce que c’est que d’être dans Île 
feu de l’action. 

Le Franco-ténois est satisfait de travailler à Buffalo 
Airways au sein de l’entreprise familiale dirigé par 
Joe McBryan. Il note qu’il y a de bons et de mauvais 
cotés comme partout ailleurs, mais apprécie la nécessité 
d’être polyvalent. Il s’amuse du côté collectionneur et 
passionné de vieilles carlingues de Buffalo Joe et pense 
qu'avec toutes les réserves de pièces que son patron a 
entassées, 1l sera capable de voler encore longtemps 
sur ces avions qui ne sont plus fabriqués aujourd’hui. 
« C’est vraiment un travail pour moi! Quelques an- 
nées après mon école d’aviation, je m’enlignais pour 
être pilote de ligne, mais la rigidité du calendrier de 
vol ne m'a pas attiré. Alors, je me suis dirigé vers les 
opérations de feux de forêts. Je perds mes étés, c’est 
vrai, mais Je me rattrape après la saison des feux. Ici, 
je suis comme un pilote de brousse. Je parcours les 
territoires qui sont une immense continuité d’épinet- 
tes et de cours d’eau. C’est grand, et 11 n’y a rien! Tu 
peux voir toutes les formations géologiques, c’est ce 
qui est beau.» 

Avant la fin du mois de mai, Alexandre Wagner 
va quitter la capitale ténoise pour être basé à Hay 
River, l’un des trois centres d’intervention de Buffalo 
Airways, où la compagnie opère les services requis 
par le gouvernement territorial. « J’aime le rythme 
de travail durant l’été, nous sommes opérationnels 
de midi à 19 h, dépendamment s’il y a des feux à 
maîtriser ou non. Avec la luminosité du Nord, j'ai du 
temps pour les loisirs comme la randonnée et l’esca- 
lade. Nous pouvons partir pour deux ou trois semaines 
dans une région sensible et revenir à la base ensuite. 
Nous intervenons uniquement s1 un feu menace une 
collectivité ou certains intérêts, sinon nous laissons les 
feux entreprendre leurs effets régénérateurs. » 
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PROJET VERT L'AVENIR 
Chronique d’écosurvie 





Comme plusieurs d’entre vous j'imagine, j'ai 
grandi à l’extérieur des TNO. Avant d’arriver 1c1 Je 
ne m'étais pas posé trop de questions sur la qualité de 
l’air que Je respirais lorsque je vivais dans la ville de 
Québec. Il y a dix ans, après quelques mois passés à 
Yellowknife, je me souviens être retourné à Québec 
pour une visite et avoir été marqué par la senteur. 


Dix ans plus tard, je viens de passer six semaines 
dans le « Sud ». J’ai mal à la tête et J'ai l'impression 
d’être constamment enrhumé. N’ayez crainte, Je ne 
veux pas transformer cette chronique en « les bobos 
des Zibeaux ». Ce qui justifie que j’écrive au sujet 
de mes bobos, c’est que J'ai des raisons de croire que 
l’environnement dans lequel je me trouve présente- 
ment est la cause de mes maux. Québec, Montréal, 
Ottawa, Toronto et Edmonton nous ont accueillis tour 
à tour, puis à un moment donné nous nous sommes 
retrouvés à Vegreville pour deux jours dans le fond 
d’un champ. Tout à coup le mal de tête était parti et 
je pouvais enfin respirer en paix. « Étrange », que 
je me suis dit. De retour à Edmonton, une heure à 
l’ouest de Vegreville le mal de tête me reprendetmon 
« rhume » est de retour. « Ah ben », que je me suis 
dit. Puis, par hasard, on doit retourner à la campagne. 
Devinez quoi ? J’étais comme neuf. 





Tout à coup Je réalise la chance que Jj’ai de vivre 
dans un endroit comme Yellowknife. Ou, si on veut 
regarder ça autrement, je réalise à quel point le type 
de ville dans lequel j’ai passé trente ans de ma vie 
sans m'en rendre compte est pollué. Il y a de tout 
pour tous les goûts. Des vêtements sur la corde à linge 
qui virent au gris, des gens qui laissent leur moteur 
virer à 20 °Celsius, des toilettes qui sont flushées 
au moindre pipi, des autoroutes qui entourent des 
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POLLUSONGE 


quartiers « où 1l fait bon vivre », des interdictions de 
se baigner dans des cours d’eau qui n’ont rien d’une 
marre stagnante, des aérobus qui passent au-dessus 
du quartier « où 1l fait bon vivre » toutes les dix mi- 
nutes... J'en passe et des meilleures. En parlant avec 
les gens du coin, je commence à me rendre compte 
qu'ils se retrouvent, comme moi 1l y a dix ans, dans 
la version urbaine de l’adage « on ne peut voir la forêt 
à cause des arbres qui nous cachent ». On s’est fait 
regarder de travers plus d’une fois lorsqu'on annonçait 
qu’on allait marcher jusqu’à la bibliothèque située 
à un peu plus d’un kilomètre. À l’offre qu’on nous 
faisait de nous reconduire partout nous répondions : 
«N'est-ce pas un peu dommageable pour l’environ- 
nement de prendre votre voiture si souvent ? » À ma 
grande surprise, plus d’une fois, par de jeunes et de 
moins jeunes adultes on nous répondait que toute 
cette histoire de changements climatiques causés par 
l’humain c'était de la foutaise. Ça aurait même été 
prouvé scientifiquement. « Le climat c’est fluide » me 
suis-je fait dire plus d’une fois. Ce « climat fluide » 
c'était la première fois qu’il m’affectait autant. Tout 
cela me trouble et au risque de me faire regarder de 
travers, je ne peux plus rester là à rien faire .. alors 
je chronique ! 


Suggestion de lecture de la semaine : 

Le livre Heat: How to Stop the Planet From 
Burning 

de George Monbiot, disponible sur le réseau des 
bibliothèques des TNO. 


N'oubliez pas de passer vos commentaires www. 
aquilon.nt.ca 


ô L'AQUILON, 15 MAI 2009 


La police à l’école 





Prévention avec les jeunes 





Dans son métier, Nancy Bilodeau, policière à la Gendarmerie Royale du Canada (GRC) à Hay River, 
apprécie plus que tout de se sentir utile auprès des jeunes. Elle est d’ailleurs responsable du cours 
intitulé « Education pour la résistance aux drogues et à la violence ». 
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re D CO: de représe 
APPEL D'OFFRES 


Repco-Média, une agence nationale de représentation média, 
qui compte neuf actionnaires ainsi qu'une dizaine de clients, 
est présentement à la recherche d'une personne où 
d'une entreprise intéressée à refaire son 
site Web (www.repco-media.ca). 


SOUS la supervision du Bureau de direction de Repco-Média, 
cette personne/entreprise aura le mandat, d'ici la fin de 
l'année 2009, de réaliser un nouveau site Web. 


Les personnes et entreprises intéressées par ce projet sont 
priées de formuler leur proposition, qui inclura notamment les 
coûts liés à la réalisation de ce travail, d'ici le 30 juin 2009 à 

l'attention d'Anne Gaudet à anne@repco-media.ca. 


Les questions à l'égard des paramètres du site 
peuvent être acheminées à Mme Gaudet. 


Ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
PROGRAMMES DE FINANCEMENT -— Région du Slave Sud 


Les Centres de services du Slave Sud du ministère de l’Éducation, 
de la Culture et de la Formation acceptent actuellement les demandes 
de financement pour les programmes relatifs au 


FONDS DE DÉVELOPPEMENT POUR 


L'ALPHABÉTISATION COMMUNAUTAIRE 
mentionnés ci-dessous : 


Programme d'apprentissage en milieu de travail 

Ce programme est conçu pour aider financièrement les employeurs du secteur privé à fournir à 
leurs employés de la formation de base sur le lieu de travail dans les domaines suivants : lecture, 
écriture, mathématiques, informatique et communications. 


Programme d’alphabétisation des personnes âgées 

Ce programme est conçu pour aider financièrement des organismes à mettre en œuvre des projets 
locaux d’alphabétisation qui aideront les personnes âgées à vivre une vie active et autonome. 

Les activités comprennent le tutorat par des pairs, de l’aide pour remplir des formulaires, lire des 
étiquettes, écrire des histoires sur la vie et l'informatique de base. 


Programme d’alphabétisation communautaire 

Ce programme est conçu pour aider financièrement des organismes communautaires à mettre en 
œuvre des projets locaux pour aider les gens à améliorer leurs compétences en écriture et pour 
promouvoir l’alphabétisation aux TNO. 


Projet communautaire de préparation à l’emploi 

Ce programme est conçu pour aider financièrement des organismes communautaires afin qu'ils 
conçoivent et mettent sur pied des projets pour aider les gens de la collectivité bénéficiant d’un 
soutien du revenu. Les projets sont axés sur le développement de compétences en demande sur 
le marché du travail, l'éducation de base, les connaissances élémentaires et le perfectionnement 
professionnel. 


Programme de mise en valeur de la culture et de préservation des 


traditions orales 
Ce programme est conçu pour aider financièrement la mise en valeur et la préservation des 
traditions culturelles aux TNO. 


Les demandes sont acceptées toute l’année, mais la date limite 
initiale est le vendredi 29 maï 2009. 


Centre de services 

du ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation de Hay River 
8, Capital Drive, Édifice du palais de justice 
Tél. : 867-874-5050 


Centre de services ou 
du ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation de Fort Smith 

177, McDougal Road 

Tél. : 867-872-7425 


C\ 
Territoires du ; 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 








Pour Nancy Bilodeau, aider et prévenir sont les deux piliers de son travail 
dans le Nord. (Photo : Françoise Jaussoin) 


Françoise ‘Jaussoin 


C’est la première fois que le cours se 
donne en français, grâce à la présence 
de Nancy Bilodeau. D'origine québé- 
coise, cette policière bilingue rejoint 
depuis l’automne passé les écoles 
Princess Alexandra et Boréale pour 
parler des drogues et la violence. 

Le programme, qui comprend dix 
leçons, se déroule selon la disponibilité 
de Mme Bilodeau, qui est sur appel à 
tout moment. 

Cependant, malgré quelques reports de 
leçons, le plaisir de rentrer dans une école 
pour parler avec Îles jeunes est toujours 
renouvelé. « J’aime mon métier pour la 
prévention avec les jeunes, et si Je peux 
aider alors ma job est faite », dit-elle, au 
retour d’une matinée auprès des élèves 
des classes de la 5° à la 8° année de l’école 
francophone. 

Son orientation vers la discussion, 
l’écoute et la prévention puise ses racines 
dans des valeurs qui lui ont fait choisir sa 
vole. « Les femmes quis”’engagent dans la 
police ont le sens de la détermination, de 
la discipline et un goût pour la justice », 
raconte-t-elle, tout en retraçant son par- 
cours qui l’a amenée à l’École nationale 
de police à Québec en 2003 jusque dans 
le Grand Nord. 

C’est une région qui l’a toujours fas- 
cinée et, pour accomplir son rêve, elle 
demande une première mutation dans 














L'actualité 


en quelques cliics : 
www.aquilon.nt: 


un détachement localisé au cœur de la 
Saskatchewan. Puis, en 2006, elle rejoint 
le poste de Fond-du-Lac, au nord de la 
province, étant ainsi l’une des premières 
femmes de la GRC à travailler là. Pre- 
mier contact, inoubliable, avec la réalité 
nordique. « J’étais en poste 1solé pendant 
un an, dans un lieu sans route, habité en 
majorité par des Dénés. Il y avait environ 
900 personnes. J’ai été au contact d’une 
belle culture. » L'activité policière en 
elle-même étaitrelativement calme, c’est 
pourquoi elle a pu s’engager auprès des 
jeunes en allant parler avec eux dans leurs 
écoles au sujet des drogues. 

L'année suivante, elle prend ses nou- 
velles fonctions dans un environnement 
complètement différent. «La Loche, c’est 
très très dur. Il y a beaucoup de gangs, de 
drogue et d’alcool dans cette ville qui a 
une réserve, sesouvient-elle. Celat’ouvre 
les yeux de voir des jeunes de 16 ou 17 
ans arrêtés pour des crimes sérieux, qui 
ont des dossiers criminels. Les jeunes 
ont besoin de prévention, ils ont besoin 
d’aide. Si je peux en sauver un sur 30, 
au moins c’est un de sauvé! » 

Selon Mme Bilodeau, Hay River est 
une ville plus calme que dans son pré- 
cédent lieu de travail, c’est-à-dire qu’il 
n’y a pas de bandes criminelles aussi 
nombreuses et organisées que dans son 
précédent lieu d’emploi. Toutefois 1l y a 
de réels problèmes de drogue et d’alcool, 
en circulation ou consommés. 
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Cecile Guérin 


Pour la 18ème année consécutive, la Chambre de 
commerce de la région de Baffin organisait la Foire 
commerciale du Nunavut les 5, 6 et 7 mai 2009 à l’aréna 
des Jeux d’hiver de l’ Arctique à Iqaluit. Tous ensem- 
ble, les départements du gouvernement du Nunavut, 
le gouvernement fédéral, les organisations locales, 
les entrepreneurs privés ainsi que les représentants de 
plusieurs communautés du Nunavut se sontrassemblés, 
chacun à son kiosque, pour informer, présenter et guider 
son public enthousiaste. 

Pour définir ce congrès, je parlerais d’un lieu 
d’échange et d’orientation. En premier lieu, on parle 
de « visibilité » pour les organismes, mais pour les 
intéressés qui souhaitent en apprendre davantage, 1l 
s’agit là de l’endroit parfait pour construire son ave- 
nir. En effet, rencontrer pour s’orienter vers un avenir 
certain, tel est bien l’investissement de chacun dans 
ce congrès. 

Pour les nouvelles entreprises ou futurs entrepreneurs, 
les agents de développement économique de différentes 
institutions vous informent sur leurs programmes de 
financement : partir en affaires, renforcement des capa- 
cités, acquisition denouveaux matériaux...et beaucoup 
d’autres sur la liste sont à étudier pendant et après la 
foire ! Pour les plus jeunes comme les adultes, le collège 
de l’Arctique continue à promouvoir les études et la 
formation continue à l’échelle territoriale. Apprendre 
un métier au Nunavut pour comprendre davantage les 























Foire commerciale du Nunavut 


informer, échanger et entreprendre! 


besoins de notre communauté. 

Cette année, l’ Association des francophones du Nu- 
navut a présenté son secteur touristique. De nombreux 
visiteurs ont eu la chance de s’arrêter quelques minutes 
à notre kiosque pour admirer nos photos ou diaporamas 
: la course de traîneau à chiens Qimualaniq, le projet 
de tourisme avec les jeunes de l’école francophone « 
les 3 soleils » et les sorties en traîneau à chiens sur la 
banquise tant appréciées ! 

Pour cette 18e édition, la Chambre de commerce 
de la région de Baffin a de nouveau organisé des 
conférences dont les 4 thèmes principaux étaient : 
industries culturelles et tourisme, exploitation minière, 
activités de récoltes traditionnelles et développement 
communautaire. Ces conférences quise tenaient au sein 








Soirée tapis rouge 
L'art de créer des films 
d'animation est un long pro- 
cédé qui nécessite beaucoup de 
patience et d'énergie. Les ef- 
forts investis par les élèves de 
l'école des Trois-Soleils ont été 


chaleureusement récompensés 
par une soixantaine de spec- 
tateurs subjugués par la tâche 
accomplie lors de la soirée 
tapis rouge le 7 mai dernier 
au Franco-Centre. D.S. 


Outils pour mieux développer les talents d’ici 


Maude Bertrand 


Lors de la journée du 5 mai, à la Foire commerciale 
et congrès du Nunavut, des conférences offertes par 


territoire, a comme mission de promouvoir l’industrie des 
arts, aider les artistes à se réaliser, sensibiliser le marché 
aux marques et informer le public à ce qu’il doit s’attendre 
lorsqu'il rend visite aux communautés du Nord. De plus, 








l’Association des métiers d’arts du Nunavut, l'atelier de 
tapisserie du centre Uqqurmiut à Pangnirtung et la So- 
ciété de développement du film du Nunavut ont permis 
de dresser un portrait exhaustif des industries culturelles 
au Nunavut. 

En première partie, des représentants de l’atelier de ta- 
pisserie a capté l’attention de l’audience en nous emmenant 
faire un tour dans la communauté de Pangnirtung. Si vous 
avez déjà fait un détour à Pangnirtung, votre regard s’est 
sans doute arrêté un instant sur l’époustouflante tapisserie 
suspendue à l’aéroport qui décrit l’histoire merveilleuse de 
cette communauté. L’œuvre réalisée par des femmes du 
centre Uqqurmiut marque les débuts de l’atelier de tapis- 
serie 1l y a plus de quarante ans. Il est possible d’admirer la 
première tapisserie réalisée par l’atelier de Pangnirtung à 
l'entrée du Centre des visiteurs du Nunavut, tandis qu’une 
autre tapisserie — offerte gracieusement à l’occasion de la 
première commission du Nunavut en 2002 — est exposée 
à l’Assemblée législative du Nunavut. 

L'atelier de tapisserie de Pagnirtung qui a été reloca- 
lisé en 1990 au centre des arts Uqqurmiut a pour mission 
de travailler en partenariat avec l’ensemble des Inuits à 
travers le Nord. Grâce à l’appui d’un programme fédéral, 
l'atelier de Pangnirtung rejoint les rangs des 4 plus grands 
ateliers de tapisserie au monde. Le travail minutieux des 
femmes de Pangnirtung est chaque année en demande 
croissante auprès des entreprises privées et publiques. De 
calibre international, l’atelier de tapisserie de Pangnirtung 
constitue un moteur de développement économique du- 
rable pour le Nunavut et favorise la création d’emplois 
chez les femmes. 

L'Association des métiers d’arts du Nunavut, qui tra- 
vaille en collaboration avec les artistes sur l’ensemble du 

















en offrant un soutien dans le développement de plans 
marketing aux artistes et aux industries qui œuvrent dans 
le domaine des arts, l’ Association joue un rôle clé dans 
la promotion des artistes du Nunavut au niveau régional, 
national et international. L’ Association des arts du Nuna- 
vut permettant ainsi aux industries des arts et aux artistes 
de développer entre eux des liens durables et viables 
économiquement. 

Finalement, c’est la Société de développement du 
film du Nunavut qui a suscité le plus de réaction chez 
l’audience. La Société, qui connaît un grand succès dans 
le développement du film au Nunavut, incite le Nunavut 
à devenir ambassadeur du film. Un des participants a tou- 
tefois suggéré que la Société du film du Nunavut puisse 
offrir les films produits au Nunavut en avant-première à 
la communauté nunavoise avant même de les commer- 
cialiser afin que l’ensemble de la communauté puisse 
s’approprier un sentiment d’appartenance à la création. 
La Socièté entend travailler davantage sur cette lacune 
pour les projets futurs. 

Avec plus d’une centaine de productions cinématogra- 
phiques à son actif, la Société du film du Nunavut aspire 
à développer l’industrie du film, de la télévision et des 
nouvelles technologies au Nunavut. 

Au cours des dernières années, avec des artistes 
tels que Zacharie Kunuk, Natar Ungallaq et Arnaquq 
Baril pour ne nommer que ceux-là, l’industrie du film 
au Nunavut connaît un succès grandissant. De plus, 
les industries du film et des nouvelles technologies 
favorisent la création d’emplois. En 2007-2008, plus 
de 51 200 emplois ont été créés dans le domaine, ce 
qui a accordé à l’industrie un revenu de 5,2 millions 
de dollars. 























même de l’aréna avaient pour but essentiel de donner 
une meilleure image face aux perspectives et enjeux 
de l’économie au Nunavut. Les conférenciers visaient 
à démontrer leur recherche dans différents domaines 
comme l'investissement, les transports, les services à 
large bande et les lois en matière de langue. 

Parlons maintenant des étudiants et écoliers, pour qui 
ce fût une agréable sortie pour trouver des stylos, des 
épinglettes, des étiquettes à bagages, de jolis dépliants, 
des autocollants et même participer au tirage au sort de 
billets d’avion ! Bravo aux chanceux ! 

Rendez-vous l’année prochaine pour la 19ème Foire 
commerciale, avec toujours autant de conviction et 
de dynamisme pour la réussite économique de notre 
territoire. 
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Le Nunavut en bref 


Tournée de Michaëlle Jean au Nunavut 

La Gouverneure générale du Canada est attendue au 
Nunavut du 25 maïau ler juin prochain. Bien queles détails 
de son voyage n’aient pas encore été dévoilés, Michaëlle 
Jean prévoit visiter au total 7 communautés à la grandeur 
du territoire avant de se rendre dans la capitale le 29 mai. 
À Iqaluit, elle rencontrera la première ministre Eva Aariak 
ainsi que les lieutenants-gouverneurs de l’ensemble du 
Canada à l’occasion de leur assemblée générale annuelle. 
Ce voyage coïncide également avec le 10e anniversaire 
de la création du territoire du Nunavut. 

















Promotion du tourisme dans le Nord canadien 

La Commission canadienne du tourisme a invité 
Nunavut Tourism, Northwest Territories Tourism et 
le ministère du Tourisme et de la Culture du Yukon à 
participer à son programme à titre de partenaire unique 
sous le nom de « Nord canadien ». La CCT et le Nord 
canadien ont signé un protocole d’entente le 11 mai 
dernier à Vancouver en vue de favoriser le tourisme dans 
les territoires canadiens. Cette entente réunit la promesse 
d'expériences pertinentes et uniques à l'expertise d'un 
consortium de travail représentant les trois territoires du 
Nord et à la force de mise en marché de la CCT, dont 
les activités se déploient déjà dans douze pays. 














1,8 million $ pour des infrastructures scientifiques 

La ministre responsable du Nord, Leona Aglukkaq, a 
annonce lundi passé des investissements de 1,8 million 
de dollars sur deux ans pour moderniser l'installation du 
Programme du Plateau continental polaire à Resolute 
(1 008 764 $) et l'observatoire de veille de l'atmosphère 
du globe du Dr Neil Trivett à Alert (836 000 $). « Ce 
programme règle des questions importantes liées aux 
travaux d'entretien à effectuer dans nos laboratoires et 
permettra de stimuler rapidement l'économie dans cette 
région », a déclaré la ministre. 
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Le 107,3 FM ouvre ses portes a la communauté 





Mises en candidature 
Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 
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Le gouvernement du Nunavut souhaite obtenir des candidatures à titre de premier membre de 
Photo : Ed Maruyama  l’Oftice de la langue inuit, qui est appelé l’Jnuit Uqausinginnik Taiguusiliugtiit. 


e e. à D 4 
La semaine dernière, près d’une La Taiguusiliugtiit aura pour mandat d'élargir les connaissances et l’expertise disponible sur la 
quarantaine de Nunavummiut ont langue inuit, et d’examiner les questions portant sur son usage, son développement et sa 
pu suivre la formation d'animation normalisation. Ses membres devront formuler des recommandations à l’intention du public et des 


et de mise en ondes radi oph oniques organisations, ainsi que d'émettre des directives auxquelles devra se conformer le gouvernement 


: . du Nunavut. 
offerte gracieusement par la radio 
CERT. C'était une belle occasion Les personnes intéressées doivent posséder : 
pour les participants francophones e Une excellente maîtrise de la langue inuit; 


et anglophones, jeunes et adultes, 
d’envahir les ondes de leur radio 


communautaire. M. Renel Choise- 
lat, technicien à Envol 91, la radio + Des aptitudes pour appuyer la prise de décision concernant le futur de la langue inuit. 


e Une excellente expertise traditionnelle ou didactique; 


e Une connaissance directe de plus d’un dialecte de la langue inuit; 


communautaire francophone du Les mises en candidature provenant de membres du public et d’organisations sont acceptées. 
Manitoba, était invité pour donner 
cette formation et ainsi partager son 
savoir-faire avec l’équipe de CERT et Pour de plus amples renseignements ou pour obtenir un formulaire de mise en 
les membres de la communauté. C.P. candidature, veuillez composer le 867-975-5526, écrire à l’adresse languages(@gov.nu.ca ou 
visiter le site www.gov.nu.ca/cle 


Date limite de mise en candidature : 29 mai 2009 
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Editorial 
A 

Barbe à Detites annonces communautaires 

Spectacle de Karen Mackenzie et Mike Walsh 
5 à 7 spectacle avec musique aux accents blues et folk. Le vendredi 15 mai à 
D a D ad e n 17h au Franco-Centre (#981). Entrée : 5$. 
Gros lot de 5 000$; total de 10 000$ en prix. Vendredi 15 mai à l’aréna des 
mi jeux d’hiver de l’Arctique. Ouverture des portes : 18h. Les fonds recueillis 1ront 
M O | n S au Atu1 Fitness Centre. 
Diner du vendredi 

. . Avec le chef Andrew Gilbutowicz aux cuisines, l’AFN vous invite à son dîner 

Quand j'ai entendu parier de la ol communautaire chaque vendredi de 11h30 à 13h au Franco-Centre. Adultes 15$ 
commerciale du Nunavut pour la première lJéunes 79 
fois, J'avais en tête un événement certes 
. : ._ incontournable HRADIEACE AGE de la Commission scolaire francophone du Nunavut 
croissance comme la nôtre, mais je n’avais pas idée que cette « fête » était aussi un Mercredi 0mar à (0 TÉCOIE dé Troc Sole 
rendez-vous prisé par les familles nunavoises. 

Je pensais davantage à un public composé de femmes et d’hommes d’affaires, de 
petites et moyennes entreprises qui tentent de se faire une place sur le marché, alors 
qu’il en était tout autrement lorsque j’ai mis les pieds à l’aréna des jeux d’hiver de 
l’Arctique lors de la Journée ouverte au public. 

S1 plusieurs dizaines d’exposants se tenaient prêts à accueillir les visiteurs les 6 
et 7 mai, nul doute que l’ambiance était davantage propice aux occasions d’affaires 
lors de la Journée des entreprises. Le 7 mai, c’était sensiblement une répétition de 
la veille, mais cette fois, le public était invité. Dès l’ouverture des portes à 10h30, 
cet événement qui semblait s’adresser a priori aux dirigeants d’entreprise et autres 


passionnés de développement économique avait davantage les apparences d’une 
fête foraine. Barbe à papa en moins. 








Bingo 





Caroline Pelletier 








Soirée Grands Explorateurs L’Afrique 





Des champs tchadiens à l’arpentage de la frontière Cameroun/Nigeria, en passant 
par l’Ouganda, le Rwanda et le Sénégal, venez voyager et découvrir l’Afrique 
telle que vue par David Rochette le jeudi 21 mai à 19h30 au Franco-Centre. 








Spectacle de Tricot Machine 
Samedi 30 mai à 21h au Franco-Centre. Membres 30$ / Non-membres 40$. 
Billets en vente au Franco-Centre (#981). 




















Je n’ai rien contre le fait que l’on monde les visiteurs de stylos, bloc-notes, affi- Le Nunavoix oies 
ches, tasses à café, ampoules fluocompactes et sacs réutilisables. Toutes des choses Adresse : C.P. 1799 Iqaluit, NU, XOA OHO fr “ancophones 
d’une certaine utilité. Après avoir moi-même profité de cet océan de gratuité, Je Tél. : (867) 979-4606 poste 24 Lise 
me suis simplement demandé si cette abondance permet à la Foire commerciale du Téléc. : (867) 979-0800 
Nunavut d’atteindre son but. Est-ce que ces quelques heures de promotion de masse Sn | dd OS 
favorisent le développement économique du territoire ? Sans doute j’aurai une one rellete collaboration de L’Aquilon. Pour collaborer 
pensée toute spéciale pour le gouvernement du Nunavut lorsque je siroterai mon Collaborateurs | | en op ne Que nt de 
café dans la jolie tasse que m'a offerte le ministère de la Culture, de la Langue, des __.. ne ne Guérin, Ed Ma- Frs sos a no 
Aînés et de la Jeunesse. veuillez communiquer avec nous au (867) 

Enfin, j'ose croire que si l’on veut intéresser les Nunavummiut à un enjeu aussi Le Nunavoix est un journal hebdoma- 979-4606 poste 24. 
important que le développement économique de leur région cela prendra davantage daire réalisé par Nunafr@nc communi-  Découvrez-nous sur le web : http://www. 


cations et est distribué grâce à l’aimable nunafranc.ca/sinformer 





que des stylos à bille. 
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Le Club de Bicolo Bricolage 





Fleur en papier @ Avec un crayon, 


. tracer une forme 
de soIe pour les pétales 
sur l'autre 
couleur de 
papier de soie. 
de soie (couleur at choix si rs Le Pere 
e du papier our le centre de écouper 
fleur et blanc ou jaune P plusieurs 
fleur) a couches de 
° du rupan D _— étales en 
e des ciseaux | | P : 
, du coton ouabé L même temps. 
e une paille © & Tu auras besoin 
e un crayon L | d'au moins 20 à 30 pétales. Tu peux 
e une règle varier les formes de pétales. Observe 
bien les pétales des vraies fleurs pour 
t'inspirer!l 


Matériel : 


© Découper un 


7 1 e ‘ D x k 
carré d'environ | L Pour attacher les 
2 pouces | 


par 2 pouces 
en papier de 
soie jaune où 
blanc. 


pétales autour 
du coton (sur la 
paille), utiliser 
du ruban. 


Mettre un petit Commencer avec 


4 ou 5 pétales 
dans une rangée 
et continuer à 
ajouter d'autres 
rangées pour 
compléter la 
fleur. 


morceau de 
coton ouaté au 
centre du carré. 


Mettre un bout 


de la paille au 
centre du coton 
et emballer le 
coton et le bout 
de la paille avec 
le papier soie 
en l'attachant à 
la paille avec du 
ruban. 


Quand tu as fini 


de mettre toutes 

les pétales et 

que tu es 

satisfait de ta 

fleur, 

réarranger les 

pétales un à un pour ouvrir la fleur. 


En décorant un contenant en plastique 
(comme une bouteille d'eau), tu peuxte 
construire un beau vase pour un joli bouquet 
de fleurs!! Utilise ton imagination pour créer 
différents types de fleurs! 
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Rencontre d’information sur la cueillette des champignons sauvages 


Une ressource à gérer 
et à cueillir avec précaution 


Ecology North sensibilise la communauté de Bechoko sur le potentiel commercial 
des champignons du territoire tlicho et sur la prudence nécessaire lors de la cueillette. 


Caroline Lafontaine 





C’est dans le cadre de la semaine de la Terre et 
du projet d'adaptation aux changements climatiques 
qu’Ecology North a initié, en partenariat avec le gou- 
vernement tlicho et la communauté de Bechoko, une 
rencontre d’information pour quelques dizaines de 
citoyens. C’est le biologiste et chercheur indépendant, 
Joachim Obst, qu’Ecology North a choisi pour parler 
de l’écologie, l’économie et la cueillette des champi- 
gnons sauvages. 





Au cours du mois de juin et la mi-juillet, 1l y aura 
beaucoup de va et vient dans cette région. Les spécia- 
listes de la cueillette des champignons prévoient une 





Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Comité permanent des programmes sociaux 


Exprimez-vous devant 
l’Assemblée législative 
au sujet des lois 


Le Comité permanent des programmes sociaux, 
présidé par M. Tom Beaulieu, 
tiendra une audience publique pour connaître l’opinion 
des résidents du Nord sur les projets de loi suivants : 


Projet de loi n° 2 
Loi sur le règlement des différends 
internationaux relatifs aux investissements 
Le présent projet de loi met en œuvre la Convention pour le 
règlement des différends relatifs aux investissements entre 
États et ressortissants d’autres États de 1965. 

Il permettra l’utilisation de règlements pour l’arbitrage 
ou la conciliation aux termes de la Convention 
susmentionnée pour régler les différends relatifs 
aux investissements internationaux. 


Projet de loi n° 12 
Loi sur le transfert des valeurs mobilières 
Le présent projet de loi promulgue des règlements qui 
régissent le transfert et la détention de valeurs mobilières 
et d’intérêts dans celles-ci, et qui s’harmonise avec les lois 
existantes dans les autres provinces et territoires du Canada. 


Projet de loi n° 15 
Loi corrective de 2009 
Le présent projet de loi apporte des modifications mineures 
ayant trait à l’administration à un certain nombre de 
lois des Territoires du Nord-Ouest. Ces modifications 
comprennent des changements mineurs et qui ne prêtent 
pas à controverse apportés à 18 lois et règlements. 


L’audience publique sur les projets de loi 2, 12 et 15 
se tiendra le 
lundi 25 mai 2009 dans la salle de réunion A 
de l’édifice de l’Assemblée législative 
de 13 h 30 à 16 h. 


On peut consulter les projets de loi en visitant le site Web 
de l’Assemblée législative au www.assembly.gov.nt.ca, 
sous l’onglet Travaux de la Chambre. 


Pour présenter vos arguments par écrit, pour parler lors de 
l’audience publique ou pour obtenir plus d’information, 
veuillez communiquer avec : 


Gail Bennett, secrétaire de comité, 
Assemblée législative des TNO 
Téléphone : 867-669-2343 ou 1-800-661-0784 (sans frais) 
Courriel : gail_bennett@gov.nt.ca 


Si vous souhaitez vous exprimer dans l’une des langues 
officielles des Territoires du Nord-Ouest, veuillez contacter 
la secrétaire de comité au plus tard le 19 mai 2009. 











Ces champignons recueillis en 2008 sont un exe 
nouvelable qui pourrait soutenir les communautés autochtones du Nord. 


bonne récolte sur les milliers d’hectares de terrain qui 
ont brûlé l’an dernier et s’attendent à ce que viennent 
des cueilleurs de partout. Un brûlé d’un an estun habitat 
propice pour les morilles (voir L’Aquilon du 25 juillet 
et ler août 2008 pour les détails d’une cueillette). 








Daniel T’seleie, planificateur aux changements cli- 
matiques, travaille à plein temps avec les quatre com- 
munautés tlichos (Bechoko, Whati, Gameti et Wekweti1) 
afin d'identifier les impacts négatifs prévisibles des 
changements climatiques sur les divers aspects de la 
gestion du territoire. «Il est prévu que les feux de forêt 
augmenteront en nombre et en sévérité, on soupçonne 
que ceci se traduirait en une augmentation du potentiel 
mycologique de la région. C’est aussi pour cela que la 
rencontre qui a eu lieu le 5 mai 2009 est importante», 
explique-t-1l. Le but est de sensibiliser la communauté 
de Bechoko et de leur démontrer le potentiel d’une 
économie basée sur cette ressource; une économie du- 
rable. En se remémorant le fait que les gens sont encore 
troublés par les dommages environnementaux qu’ont 
causé les compagnies minières. Monsieur T’seleie 
entrevoit qu’une gestion adéquate de cette ressource 
puisse créer divers types d’emplois bien rémunérés et 
à faible impact environnemental. 








Se basant sur des expériences passées, Monsieur 
Obst a présenté l’écologie des champignons, leur co- 
mestibilité, leur gestion et leur cueillette. Il y a 3000 
espèces de champignons qui poussent dans les TNO et 





plusieurs sont venimeux. De ce nombre, on compte 20 
espèces de morilles dont plusieurs sont toxiques etmême 
mortelles. «Il n’est pas possible de se fier aux guides de 
terrain puisqu’une même espèce peut avoir différentes 
toxicités dans divers environnements, 1l est important 
d’être guidé par un expert ou quelqu'un qui connaît très 
bien les champignons pour les premières cueillettes.» 














Outre les toxines, les quantités de métaux lourds dans 
l’environnement ne sont pas à passer sous silence. Les 
résultats de quelques recherches démontrent que les 
champignons absorbent notamment l’arsenic, le cad- 
mium, le plomb et le mercure. Ainsi une analyse d’un 
petit échantillon de champignons autour de Yellowknife 
semble indiquer la présence de plomb et d’arsenic ce 
qui inquiète Joachim Obst «Je recommande de ne pas 
cueillir de champignon à l’intérieur d’unrayon de 10 km 
de Yellowknife et idéalement 30 km, et ne pas cueillir 
à l’intérieur de 1 à 2 km des autoroutes.» 











Par contre, quelques échantillons de champignons 
de la région de Bechoko ont été testés et ne permettent 
pas de soupçonner de problème s’ils sont cueillis à plus 
de deux kilomètres de la route. 





Selon plusieurs commentaires recueillis, un désir 
émerge que ce soit la communauté qui puisse décider 
qui pourra cueillir sur le territoire tlicho. En effet, en se 
basant sur l’entente des Tlichos, 1l faudrait la permission 
des autorités tlichos pour cueillir ces champignons. 











Comité sénatorial sur les Pêches et Océans 








Plus d’Iinuits sur 
es navires du Nord 





La Garde côtière permet de protéger les valeurs, 
l’environnement, la sécurité et les intérêts 
économiques des Canadiens en Arctique. 


/Maxence ‘Jaillet 


Après une visite au Nunavut en juin 
2008, le comité sénatorial permanent des 
pêches et des océans a énuméré, lors d’une 
récente conférence de presse à Ottawa, ses 
quatorze recommandations issues de son 
étude intitulée Relever le défi de l'Arctique : 
Rapport sur la Garde côtière canadienne. 
Selon le sénateur William Rompkey qui 
préside ce comité sénatorial : «Bien des défis 
qui se posent au Canada dans le Nord ont 
rapport au travail considérable et essentiel 
que réalise la Garde côtière canadienne ». 
Pour les sénateurs, affirmer plus vigoureu- 
sement la présence du Canada dans le Nord 
passe entre autres par un renforcement de 
la Garde côtière avec un recrutement accru 
auprès des [nuits pour leurs connaissances 
inestimables de la région. 

L’emphase est également mise sur l’ac- 
quisition de nouveaux brise-glaces pour 
patrouiller en tout temps les eaux arctiques. 
«Denouveaux navires brise-glaces capables 
denaviguertoute l’année dans l’archipel arc- 
tiqueetsurleplateau continental étendu sont 
nécessaires pour défendre les valeurs et les 
intérêts environnementaux, sécuritaires et 
économiques des Canadiens » peut-on lire 
dans le rapport. En conférence, le sénateur 
Adamsaajouté à celaqu’ilestimportantque 
ces navires soient de juridiction différente 
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des forces canadiennes alors que la Garde 
côtière fournit de l’aide à la navigation, in- 
tervient en cas de pollution marine et offre 
des services de recherche et de sauvetage 
dans l’Arctique. 

Le comité recommande aussi que le 
système volontaire de trafic maritime dans 
l’Arctique, le NORDREG, devienne obliga- 
toire. Pour améliorer la sécurité et la fluidité 
dutrafic, raffermir lasouveramneté du Canada 
dans les eaux de l’Arctique et prévenir la 
pollution des eaux arctiques, tous lesnavires 
étrangers pénétrant dans les eaux arctiques 
canadiennes devraient s’y enregistrer. « En 
assumant un plus grand contrôle des eaux 
situées dans l’archipel canadien, le Canada 
sera en bien meilleure posture pour prouver 
qu’elles constituent bien des eaux intérieures 
», de reprendre le Sénateur Rompkey, 

En entrevue, le premier ministre des 
TNO s’est dit favorables à plusieurs de ces 
recommandations. Notant qu’il n’avait pas 
complètement lu le rapport, 1l assure que 
certaines reflètent bien les préoccupations 
des TNO. « Je pense que lorsque le comité 
viendra faire ses audiences publiques aux 
TNO, nous aurons certainement le même 
discours sur plusieurs enjeux, mais nous 
avons dessujets quinoussontpropres », a-t-1l 
noté. D’après le comité, aucun échéancier 
n’estencore certain pour la visite sénatoriale 
prévue dans l’arctique de l’Ouest. 




















Nominations for a Board Appointment to the Nunavut 


Planning Commission 


The Government of Canada is seeking an individual interested in serving as a federal appoin- 
tee on the Nunavut Planning Commission, which develops and monitors land use plans in the 


Nunavut Settlement Area. 


Board members receive travel allowances and a daily honorarium when the board meets. 


Preference will be given to candidates who are beneficiaries of the Nunavut Land Claims 
Agreement and/or residents of Nunavut with experience and abilities in some of the following 


areas: 


+ mediation/dispute resolution 
+ board governance 

+ mining background 

* land use planning 

* resource law 


+ water and land resource management 


* indigenous and traditional Aboriginal knowledge 


As a condition of appointment, candidates must be willing to undergo and successfully pass a 


security clearance. 


Please fax your resumé by May 29, 2009 to: 


Indian and Northern Affairs Canada - Nunavut Regional Office 


Attention: Karla Serkoak 

PO Box 2200 

IQALUIT, Nunavut XOA 0OHO 
Fax: (867) 975-4736 


The appointment will be made by the Minister of Indian Affairs and Northern Development 
and Federal Interlocutor for Métis and Non-Status Indians following a review of applications 
from all eligible candidates. Only the successful applicant will be contacted. 


For more information, call Karla Serkoak at (867) 975-4515 


or e-mail karla.serkoak@inac.gc.ca 
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Candidatures à une nomination à la Commission 
d'aménagement du Nunavut 


Le gouvernement du Canada est à la recherche d'une personne intéressée à siéger comme 
représentant fédéral à la Commission d'aménagement du Nunavut, qui élabore les plans 
d'aménagement du territoire et surveille leur mise en œuvre dans la région du Nunavut. 


Les membres de la Commission reçoivent des indemnités de déplacement et une allocation 
quotidienne pour assister aux réunions. 


La préférence sera accordée aux candidats qui sont des bénéficiaires de l'Accord sur les 
revendications territoriales du Nunavut et/ou des résidants du Nunavut ayant de l'expérience 
et des compétences dans un ou plusieurs des domaines suivants : 


+ la médiation et le règlement de différends; 
+ la gouvernance de conseils; 

+ l'exploitation minière; 

+ l'aménagement du territoire; 

+ la législation relative aux ressources; 

+ la gestion des eaux et des terres; 

* le savoir traditionnel autochtone. 


Les candidats doivent accepter de se soumettre à une vérification de la sécurité et obtenir la 
cote pertinente avant d'être nommés au poste. 


Veuillez envoyer votre curriculum vitae par télécopieur avant le 29 mai 2009. 


Affaires indiennes et du Nord Canada — Bureau régional du Nunavut 
aux soins de Karla Serkoak 

C.P. 2200 

IQALUIT (Nunavut) XOA OHO 

Télécopieur : 867-975-4736 


La nomination sera effectuée par le ministre des Affaires indiennes et du Nord canadien et in- 
terlocuteur fédéral auprès des Métis et des Indiens non inscrits après examen de toutes les 
candidatures admissibles. On ne communiquera qu'avec le candidat retenu. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec Karla Serkoak par 
téléphone (867-975-4515) ou par courriel (karla.serkoak@inac.gc.ca). 
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Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Appel d’offres 


Fourniture de chauffage à l’aide d’une 
chaudière à biomasse 


Le président de l’Assemblée législative 
des Territoires du Nord-Ouest, M. Paul Delorey, 
lance un appel d’offres auprès d’entrepreneurs 
et de personnes qualifiés afin de fournir 
du chauffage à l’aide d’une chaudière à biomasse. 


Les documents d’appel d’offres seront disponibles à 


compter du vendredi 1° mai 2009 à l’Assemblée législative. 


Veuillez faire parvenir vos questions à : 


M. Brian Thagard 
Sergent d’armes 
4570, 48° Rue 
Yellowknife NT X1A 2L9 
Tél. : 867-669-2228 ou 1-800-661-0784 (sans frais) 
Courriel : brian_thagard@ gov.nt.ca 


Les offres doivent nous parvenir au plus tard à 
15 h (heure locale), le vendredi 22 mai 2009. 


L'Assemblée législative n’est pas tenue d’accepter 
l’offre la moins disante ou toute offre reçue. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Modernisation des systèmes 
avertisseurs d'incendie - Collège Aurora 
CT100814 


- Fort Smith, TNO - 


Le travail consiste à fournir les matériaux, la main-d'œuvre 
et l'équipement nécessaires pour installer des systèmes 
avertisseurs d’incendie au Collège Aurora. 


Les offres cachetées doivent parvenir à la Division des 
projets, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Fort 

Smith, NT (ou être livrées au 199, McDougal Road) ou à 
l’Administrateur des contrats, Ministère des Travaux publics 
et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT (ou être livrées au 
bureau régional du Slave Nord), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 MAI 2009. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux adresses susmentionnées à compter 
du 12 mai 2009. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents d’appel d'offres. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d’appel d'offres. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu’une rencontre 
avant soumission se tiendra à 10 h le 19 mai 2009 au 
Collège Aurora de Fort Smith, aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Betty Beaudriault 
Commis au contrôle des travaux 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-872-7411 


Renseignements techniques : 
Alison Billard 
Agente de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-874-7001 
ou 
Jaehoo*n' Lee, ing 
Williams Engineering Canada Inc. 
Tél. : 867-873-2395 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Chambre à Louer 


5 minutes à pieds du centre-ville. Idéal pour jeune 
professionnel. Libre dès le 1er Juin 

Meublé. Laveuse sécheuse. 675$/ mois tout inclus. 
Possibilité de stationnement 

Appelez au 446-1022 


Apprenez l'italien 


La dolca vita à Yellowknife! Étudiezlalangueitalienne, 
et aussi l'histoire et la culture italien, du 30 juin au 
6 août, avec le professeur Francesco Falvo. Rensei- 
gnments? falvo@yk.com 669-7285 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones 
à travers le Canada, Choisissez une région ou tout 
le réseau -— c’est très économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse francophone au 1 800 267- 
7266, par courriel à petitesannonces@apf.ca ou visitez 


le site Internet www.apf.ca et cliquer sur l'onglet PE- 
TITES ANNONCES. 


Bénévoles recherchés 


Radio Taïga, la radio communautaire francophone 
de Yellowknife, est constamment à la recherche de 
bénévoles pour prendre part aux activités de la radio 
: animation radiophonique, technicien en radio, levée 
de fonds, aide à la librairie de CD, etc. Il s'agit d'une 
excellente occasion d'apprendre les rudiments du fonc- 
tionnement d'une radio. Au besoin, une formation est 
offerte. Pour de plus amples renseignements, n'hésitez 
pas à contacter Rudy au 766-5172. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


APPEL D’OFFRES 


fe santé et des services sociaux de 
 ( YELLOWKNIFE 
g 


Les Petites annonces de L’Aquilon 


est un service communautaire of- 
fert gratuitement aux abonnés de 
L’Aquilon. 


Pour nous joindre : Téléphone : 
873-6603 (Yellowknife) 
ou 875-0117 (Hay River) 


aquilon@internorth.com 


Administration des services de 


Au service de Dettah, Fort Resolution, 
Lutsel'Ke, N'Dilo et de Yellowknife 


Représentant 
en santé communautaire 


Fort Resolution, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,71 $ l'heure (soit environ 
54 035 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 7 830 $. 


N° du concours : 2009-57-6780 
Date limite : 22 mai 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www.hr.gov.nt.ca/employment 


INFOGRAPHISTE RECHERCHÉ 


Construction d’un pont 
sur la rivière Blackwater 
CT100810 


Kilomètre 784,1 de la route d'hiver 
de la vallée du Mackenzie 


Le ministère des Transports est à la recherche d’un 
entrepreneur qualifié pour livrer et installer un pont à voie 
unique de 296 mètres et des pieux tubulaires, construire 
un remblai en gravier et des culées en béton et assembler 
et installer des travées, de la pierre concassée gros calibre 


ainsi qu’un tablier en béton manufacturé et ses accessoires. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports à Fort Simpson, Hay 
River, Inuvik, Norman Wells ou Yellowknife, conformément 
aux conditions précisées dans les documents d’appel 
d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 JUIN 2009. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres aux endroits susmentionnés à 
compter du 11 mai 2009. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu’une rencontre 
avant soumission aura lieu à 10 h le 26 mai 2009 au rez-de- 
chaussée du Highways Building, à Yellowknife. 


Renseignements généraux : Shelly Hodges 


Tél. : 867-920-8978 


Renseignements techniques : Naheed Ahmad 
Tél. : 867-920-6489 


Mike Charko (AMEC) 
Tél. : 604-664-3391 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir plus d’information sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Vous êtes une personne fiable, soucieuse de la qualité de votre 
travail et vous savez bien gérer votre temps.Vos valeurs refl ètent 
l'engagement envers le travail d'équipe et le développement de 
l'entreprise Vous aimezles défi s et vous avez la capacité de travailler 
de façon autonome. 


Description du poste 


+ Montage des promotions et annonces publicitaires selon les 
exigences des clients et de la rédaction 

+ Montage des journaux selon les exigences de la rédaction 

+ Rédaction de textes en français au besoin 

+ Conception et mise à jour de sites Web 

+ Maintien de la liste d'abonnés à jour 

+ Supervision de la distribution des journaux 

* Autres tâches connexes selon les besoins 


Exigences 

+ Bonne maîtrise du français parlé et écrit 

+ Connaissance de l'anglais parlé et écrit 

+ Capacité de travailler en équipe tout en faisant preuve 
d'autonomie et d'initiative 

* Permis de conduire valable 

+ Connaissance de l'environnement informatique IBM et des 
logiciels de mise en page, de graphisme et de traitement de 
texte, soit principalement InDesign, Photoshop,Word et Internet 

* La personne doit pouvoir travailler aisément sous pression et 
parfois à des heures irrégulières 


Lieu de travail : Brampton,en banlieue de Toronto (Ontario) 
Salaire : selon l'expérience et rendement 
Entrée en fonction : aussitôt que possible 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur CV par 
courriel à denis@lemetropolitain.com où par télécopieur au 
905-790-9127 avant le 25 mai 2009. 


LE JOURNAL Le journal 


le métropolitain . JE RÉGIONAL 


Toronto Hamilton - Niagara 


l'Action 


LONDON ET SARNIA 


{exempart 








Danny Joncas 


OTTAWA (APF) — Une nouvelle saison a pris son 
envol 1l y a un mois au sein des Ligues majeures de 
baseball et on s’attend à ce que deux francophones, un 
Franco-Ontarien et un Québécois, s’illustrent au cours 
de l’été 2009. 

Dans le cas du Franco-Ontarien, 1l s’agit du lanceur 
partant des Mariners de Seattle Érik Bedard, qui est 
originaire du village de Navan dans l’Est ontarien. En- 
nuyé par une blessure la saison dernière, Bedard semble 
avoir retrouvé sa forme en ce début de saison 2009. La 
direction des Mariners s’attend à ce qu’il remporte une 
quinzaine de matchs en plus de maintenir une moyenne 
d’un retrait sur trois prises par manche. 

Pour ce qui est du joueur québécois, le receveur 
Russell Martin, 1l demeure l’un des meilleurs à sa 
position malgré son lent début de saison. Âgé de 26 
ans, le receveur des Dodgers de Los Angeles excelle 
non seulement en défensive, mais 1l est l’un des seuls 
receveurs des majeures à pouvoir frapper pour une 
moyenne de près de .300, voler près d’une vingtaine de 

















ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Audiotypiste médical 


Cliniques médicales Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,71 $ l'heure (soit environ 
54 035 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-17-6769-4 
Date limite : 22 mai 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

2° étage, C. P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 
867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pour des postes semblables. 
L'obtention d'un certificat de santé et la vérification 
du casier judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 
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Orthophoniste 
Fort Smith, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,41 $ l'heure (soit environ 
74 900 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 5 033 f. 


N° du concours : 2009-67-6775 
Date limite : 22 mai 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pour des postes semblables. 
L'obtention d'un certificat de santé et la vérification 

du casier judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 


Baseball majeur 


Deux francophones parmi l'élite 


buts, marquer plus de 80 points et en produire autant 
en une saison. 

Pour revenir aux lanceurs, le Québécois Éric Gagné 
s’est 1Ilustré comme releveur numéro un des Dodgers 
de Los Angeles en 2002, 2003 et 2004, mais depuis, la 
carrière de Gagné est en déclin, de telle sorte qu’il n’a 
même pas été en mesure de se dénicher un poste avec 
une équipe des majeures ce printemps. L’an dernier, 
il s’est avéré une énorme déception pour les Brewers 
de Milwaukee. Après avoir signé un contrat d’un an 
évalué à 10 millions de dollars avec cette équipe, il n’a 
récolté que 10 sauvetages en 17 occasions. 

















En revanche, le jeune lanceur québécois Philippe 












© Services de santé et Services sociaux du © 


& DEH CHOË 


Infirmière-chef 
Fort Providence, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 44,03 $ l'heure (soit environ 
85 859 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 484 $. 


N° du concours : 2009-3/7-6/777 Date limite : 29 mai 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; courriel : 
hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pour des postes semblables. 
L'obtention d'un certificat de santé et la vérification 
du casier judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www.hr.gov.nt.ca/employment 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


S 
Spécialiste des programmes 
et de la formation 


Programmes et activités régionales Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,41 $ l'heure (soit environ 
74 900 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-93-6782-3 
Date limite : 22 mai 2009 


Spécialiste de l'élaboration des 
programmes (quatre postes) 


Programmes et activités régionales Yellowknife, TNO 


Deux postes à durée indéterminée 
Deux postes à durée déterminée jusqu'au 30 juin 2011 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 
82 037 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-93-6783-3 
Date limite : 22 mai 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 2° 
étage, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 

Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www.hr.gov.nt.ca/employment. 
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L'AQUILON, 15 MAI 2009 





Aumont a un avenir prometteur devant lui. L’artilleur 
de 6 pieds 7 pouces, qui est un choix de première ronde 
des Mariners de Seattle, excelle dans les ligues mineures 
et les Mariners pourraient le rappeler cette saison pour 
faire partie de leur enclos des releveurs. Aumont n’est 
âgé que de 20 ans. 














FA Gouvernement des 


à TE 
needs Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
SCA ERA are 0)" Arte" 11010) 18 ali 





Commis principal aux finances 
Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Finances 

Poste à durée déterminée jusqu'en juillet 2010 


Le traitement initial est de 27,71 $ l'heure (soit environ 54 035 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-82-6/786-4 Date limite : 22 mai 2009 
Agent principal de comptabilité 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Finances 
Poste à durée déterminée jusqu'en août 2010 


Le traitement initial est de 35,06 $ l'heure (soit environ 68 367 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-82-6/85-4 Date limite : 22 mai 2009 


Réviseur, 
coordonnateur des traductions 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 
Division des langues officielles 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 82 037 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-71-6781-3 Date limite : 19 mai 2009 


Conseiller 
en planification des installations 


Ministère de la Santé Yellowknife, TNO 
et des Services sociaux 
Services financiers et planification des immobilisations 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 46,02 $ l'heure (soit environ 89 739 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-49-6784-2 Date limite : 29 mai 2009 


De Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Agent chargé 
des recettes et du recouvrement 


Ministère des Travaux Fort Simpson, TNO 
publics et des Services 
Division des produits pétroliers 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,71 $ l'heure (soit environ 54 035 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 8 763$. 


N° du concours : 2009-32-6/63 Date limite : 19 mai 2009 


D Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Centre 
des services des ressources humaines du Deh Cho, C.P. 240, 
Fort Simpson NT XOE ONO. Fax : 867-695-3254; courriel : 
jobsdehcho@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
conserverons pour des postes semblables. e Lobtention d'un 
certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des 
conditions préalables pour certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
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L'AQUILON, 15 MAI 2009 


Vingt ans de chanson francophone dans l'Ouest canadien 


Le succès musical sans 





Laurier Gateau - collaboration spéciale 


EDMONTON (APF) — À la fois concours a. 
et spectacle, le Gala Chant’Ouest est aussi 
une semaine de formation intensive pour les 
finalistes. Si la victoire garantit une place en de- 
mi-finale du prestigieux Festival international 
de la chanson de Granby, plusieurs artistes de 
l’Ouest canadien ont connu de grands succès 
sans Jamais avoir été couronnés lauréats du 
gala interprovincial de l'Ouest, ou même d’un 
gala provincial. Les noms d’Anique Granger, 
Crystal Plamondon, Danielle Hébert, Isabelle 
Longnus et Michel Marchildon figurent parmi 
ceux-Cl. 

Isabelle Longnus a représenté la Colombie- 
Britannique en 1994 alors qu’il n’y avait pas 
eu de gala provincial dans cette province. Elle 
a été choisie à partir des auditions de cassettes. 
Cette auteure-compositeure-interprète, bien 
connue dans l’Ouest canadien, a déjà à son actif cinq 
albums, soit Effileurez-moi, Vol 069, Isabelle Longnus 
Live Track, Chanson de guerre et de paix et Nova, Isa 
et Chou. De plus, elle a produit plusieurs spectacles 
pour le Centre culturel de Vancouver, comme Chansons 
de guerre en 2005 et Barbara dans le cadre du Festival 
Coup de cœur francophone en Colombie-Britannique, 
en novembre 2006. En plus d’une carrière très occupée 
en musique, théâtre et cinématographie, Isabelle a été la 
première présidente du Chant’Ouest quand l’organisme 
fut incorporé en socièté en 2000. 

Une autre artiste franco-colombienne qui s’est fait 
connaître au fil des ans par sa musique est la rockeuse 
Danielle Hébert. Déjà bien connue dans l’industrie 
musicale en Colombie-Britannique comme guitariste, 
elle a été lauréate du Gala provincial de la chanson en 


























Les mots croisés de chez nous 
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PROBLÈME NO 59 





Chrystal Plamondon 
1993 et 1995, puis elle a gagné le prix de la Chanson 
primée de la SOCAN en 1995 pour la chanson Le rire 
de la nuit. Elle a produit trois albums depuis, 50/50 en 
1997, The Alien Suite en 2000 et Aventurière acciden- 





telle en 2004. Actuellement, elle a un nouveau groupe, 
les Leoffenders, avec Josée Allard. 

S1 l’on traverse les Rocheuses pour aboutir au pays 
du pétrole, c’est pour y trouver la reine cajun du Ca- 
nada, Crystal Plamondon. Sielle est souvent considérée 
comme une artiste cajun, son style musical s’étend aussi 
vers le country, le folk et le pop. Elle a participé au tout 
premier Gala provincial de la chanson française de 
l’Alberta en 1989. Depuis, elle a produit quatre albums 
dont Carpe Diem en 1993, La Rousse Farouche en 1996, 
Plus de frontières - No Borders en 2002 et On a song 
and a prayer / une chanson, une prière en mars 2009. 
Il y a aussi eu la cassette Bon Temps...tout’ la nuit ! 
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BÉLIER 


Horoscope 


SEMAINE DU 17 AU 23 MAI 2009 


la victoire au Chant'Ouest 


avec huit chansons en 1991 avec son premier 
succès, On va faire le rigodon. Au fil des ans, 
sa carrière a été couronnée d’honneurs, dont 
le prix Molson Canadian ARIA en 1992 et 
une nomination aux Western Canadian Music 
Awards dans la catégorie de l’album franco- 
phone de l’année en 2002. Le 2 mai, la Socièté 
du Gala albertain de la chanson lui remettait 
le Prix CHFA de la chanson albertaine pour 
l’ensemble de sa carrière jusqu’ic1. 

Natif de Zénon Park, en Saskatchewan, 
1 Michel Marchildon poursuit une carrière en 
chanson depuis plus de vingt ans. Finaliste au 
Gala interprovincial de l’Ouest à Regina en 
1992, Michel a lancé son premier album, Chan- 
ger de Peau, en 1997. Cet album accompagné 
d’une piste cédérom cherchait à faire découvrir 
la culture fransaskoise. Son deuxième album, 
Fragments d’Identité, lancé à l’automne 2007, 
poursuivait cette quête très personnelle qui le 
lie à son coin de pays. 

Une autre Fransaskoise qui connaît aujourd’hui 
beaucoup de succès en chanson est Anique Granger, 
deux fois lauréate du Gala fransaskois de la chanson, 
en 1993 et 1994. En 1995, elle s’est jointe à son amie 
d'enfance, Rachel Duperreault pour former le groupe 
Polly-Esther. Le groupe a produit trois albums : Polly- 
Esther (1996), Platforms et sandales (1998) et Les cent 
pas (2002). Ce dernier leur a valu le prix de l’album 
francophone de l’année aux Western Canadian Music 
Awards. Anique a entrepris une carrière solo en 2005, 
lorsqu'elle a produit deux EP, un en français et l’autre 
en anglais, puis en Janvier 2008, c’était le lancement 
de son premier album solo, Pépins, qui a remporté en 
mars dernier le prix de l’album de l’Ouest canadien au 
gala des Prix Trille Or à Ottawa. 








BALANCE 
Vous êtes dans une période qui vous met 
au premier plan dans plusieurs choses. 
Cela est très bon dans le domaine de 
votre travail. 


Vous allez vers des situations où votre 


bon sens vous sera très utile. Il vous 
épargnera beaucoup de problèmes. 


Faites-lui confiance. 


TAUREAU 


SCORPION 

Vous avez à faire face à des situations aux- 
quelles vous ne vous attendiez pas. Vous 
êtes dans une période qui a beaucoup 
d'importance au plan humain. 


Vous savez ce qui peut être formidable pour 


vous mais vous ne voulez pas baser vos 
jugements sur des choses superficielles. 


GÉMEAUX 


SAGITTAIRE 

Vous aimez discuter pour mieux analyser 
ce qui se passe autour de vous. Cela est 
vraiment primordial pour vous. Vous en 
êtes très bouleversé. 


Vous aimez être très près de ceux qui vous 
aiment. Vous savez comment leur prouver 
la profondeur de vos sentiments. Cela est 
vraiment extraordinaire. 


CAPRICORNE 
Vous allez vers des situations où votre 


HORIZONTALEMENT 


{: 
52 


3- 
4- 


9- 


Habile. 

Comprimais pour diminuer 
l'ouverture. 

Argent. - Agent de police. 
Végétal qui croît sur les 
sols pauvres. — Reliquat 
d'une somme à payer. 
Céréale (pl.). - Vol à 
longue distance, exécuté 
par plusieurs appareils. 
Bloquas des mouvements 
de fonds. - Recouvrit de 
béton spécial. 

Ville de la Syrie. 

— Peuple du Sénégal. 
Avant-midi. —- Ai poussé 
des cris aigus et brefs, en 
parlant du petit chien. 

— Dupée. 

Attachés aux petits détails. 


10- Qui appartient au caractère 
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fondamental de quelqu'un 
(fém.). —- De naissance. 
Armée. — Pâte durcissante 
très utilisée en chirurgie 


dentaire. 


12- Négation. - Juge qui 


assiste le président d'un 
tribunal. 


VERTICALEMENT 


1: 
2- 


Violente explosion. 
Amarrage fait sur deux 
cordages, à l'endroit où ils 
se croisent. —- Habitation 
rurale avec jardin et 
champs. 

Répara sommairement. 

— Trinitrotoluène. 

Douleur à l'épine dorsale 
ou à la colonne vertébrale. 
Indéfini. - Se dit des 
juments dont la ligne du 
dos présente une concavi- 
té exagérée. 

Dans la Savoie. - Plantoir 
du vigneron. —- Usages. 
Rivière d'Alsace. - Serge 
Grondin. — Taffetas léger et 
souple fait de laine et de 
bourre de soie. 

État de l'Asie. - Soumises 


à l'action d'une machine- 

outil (des pièces brutes). 
9- Grive à croupion gris. 

— Orientation, direction. 
10- Relatif aux asiles 

psychiatriques. 

— Classification en grades 

des huiles pour moteurs. 
11- Personne qui édite. 

— Personnel. 
12- En toute hâte. 

— Épée, fleuret. 
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Vierge 


CANCER 


LION 


SÛP 


très intéressant. 


VIERGE 


Vous êtes dans une période où plusieurs 
choses prennent de l'importance dans 
votre vie. Cela est lié à vos études et à 
votre besoin d'apprendre. 


2[Rlelv es alairl£ els] 


Vous avez besoin d'être très près de vos 
amis. Vous savez ce qui peut vous apporter 
du bonheur. Vous êtes très généreux. 


Vous avez la certitude de bien agir mais 
vous voulez aussi tenir compte de ce que 
les autres pensent de vos actions. Cela est 


sens de l'honneur sera mis en évidence. 
Vous en serez très fier car il représente 
une valeur essentielle dans votre vie. 


VERSEAU 

Vous ne devez pas vous attarder sur des 
choses qui ne vous sont d'aucune utilité. 
Vous devez comprendre que cela est 
très important face à voire sens de 
l'indépendance. 


POISSONS 

Vous avez le goût de commencer des 
choses nouvelles et vous voulez que cela 
se vive d'une manière extraordinaire. 
Vous saurez tout faire avec un grand sens 
de l'équité. 





